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—Συνέχεια άπό τό προηγούμενο— 
ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ 1Ζ'.

Πώς νπερασπίζει τή ξοοή τον ενας 
έλεύ&ερος 8ν&ρωπος

Στό ήσυχο κΓ ειρηνικό σπίτι τών 
«Κουάκερων» τίού γνωρίσαμε, βασιλεύει 
αύτό τ’ άπόγεμα κάποια άνησυχία Ασυ
νήθιστη. Ή Ραχήλ έτρεχε άπό δω κΓ 
άπό κεΐ καί περιμάζευε κάθε τι 
πού μπορούσαν νά πάρουν μα
ζί τους οί φυγάδες.

"Αρχιζε πιά νά νυχτώνει. Ό 
ήλιος, σάν πύρινος δίσκος, στε
κόταν στόν όρίζοντα κΓ οί στερ
νές του άχτίδες φώτιζαν τό δω
μάτιο, δπου Ιμενε ό Γιώργης 
μέ τή γυναίκα του. 'Ο καημέ
νος κρατούσε τό παιδί του στά 
γόνατά του κΓ έσφιγγε τό χέρι 
τής γυναίκας του. ΚΓ οί δυό 
.ήταν συλλογισμένοι καί σιωπη
λοί καί στά πρόσωπά τους δέν 
είχαν στεγνώσει άκόμη τά δά
κρυα.
■ —Ό θεός νά μάς βοηθήσει 
νά βγοϋμε στόν Καναδά καί τό
τε πιά δλα θά πάνε καλά, εί
πε ό Γιώργης.

— "Ας ίλπίζουμε στό Θεό,
Γιώργη. θά δουλέψουμε κΓ οί 
δυό. Ξέρω νά ράβω, νά πλέκω 
καί νά σιδερώνω, fiat θά βγά
λουμε κΓ οί δυό μιά χαρά τό 
ψωμί μας.

— ’Αρκεί νά είμαστε μαζί 
καί νάχουμεκαίτό παιδάκι μας 
κοντά μας."Αν ήξεραν, άν μπο
ρούσαν νά νοιώσουν δλοι αυτοί 
πού μάς πουλούν καί μ’άς άγο- 
ράζουν, τί άξίζει νά είναι κα
νείς κοντά στους δικούς του, 
είμαι σίγουρος πώς δέν θά χώ
ριζαν ποτέ τ’ αντρόγυνα ή τά 
παιδιά άπό τους γονείς, θά δου
λεύω νύχτα' καί μέρα, άρκεΐ νά

έχω τήν έλευθερία μου. θά μαζέψω δσά 
χρειάζονται καί θά τά στείλω στόν κ. 
Σέλμπυ, γιά νά σ’ αγοράσω. Όσο γιά 
τόν αφέντη μου, δέν του χρωστώ τίπο
τα. Έγινε πλούσιος μέ τή δουλειά μου.

—"Ας φτάσουμε πρώτα στόν Καναδά.
— Θά φτάσουμε ! Μου φαίνεται άπό 

τώρα πώς αναπνέω τόν έλευθερο άέρα !

Ό  Τόμ Λόκερ κατρακύλησε τή χαράδρα. . 
(Σελ. 206, στ. β'.)

Τή στιγμή αύτή χτύπησαν τήν πόρ
τα. Ή Έλίζα πήγε κΓ άνοιξε. Μπήκε 
μέσα ό Συμεών μαζί μ5 Ιναν άλλ,ον'Κουά- 
κερο, πού τόν παρουσίασε μέ τ’ όνομα 
Φινέας Φλέτσερ. Ό νεοφερμένος είχε 
φυσιογνωμία έξυπνη κΓ εύγενική.
■ —Ό φίλος μας ό Φινέας, είπε ¿Συ

μεών, ανακάλυψε κάτι πού σάς ένδια- 
φέρει. Άκρΰστε νά σάς τά πει.

— Χτές βράδυ, είπε ό Φινέας, άκου- 
σα σ’ ενχ έστιατόριο δυό Ανθρώπους πού 
καθόνταν στό πρωινό τραπέζι καί μιλού

σαν, «Σίγουρα θάναι στό σπίτι 
τών Κουάκερων» έλεγε ό ένας, 
«Άλλά πού θά μάς πάνε 5 Τόν 
ίνα θά τόν στείλουμε πίσω στόν 
άφέντη του νά τού άργάσει τό 
τομάρι, καθώς τοΟ άξίζει. Τό 
παιδί καί τή γυναίκα θά τήν 
πουλήσουμε στή Νέα ’Ορλεά
νη». Άπ’ αύτά λοιπόν πού Α
κόυσα, λέω πώς οί άνθρωποι 
αύτοί τά έχουν μυριστεί δλα 
καί θάρθοΰν, Ιξη μ’ όχτώ, νά 
ζώσουν τό σπίτι. Τί πρέπει νά 
κάνουμε;

— Τί θά γίνουμε τώρα; έ
καμε ή Έλίζα μέ άγωνία.

— Ξέρω έγώ τί θά κάμω, 
είπε μέ άγριο ϋφος ¿Γιώργης,

Πήρε τά πιστόλια του καί τά 
έξέτασε προσεχτικά,

— Μέ τή βοήθεια τοΟ θεοΟ, 
είπε, θά πολεμήσω ώς τά τε
λευταία μου, πριν άφίσω νά 
μοΟ πάρουν τή γυναίκα μου καί 
τό παιδί μου. Κανείς .δέν θά μέ 
κατηγορήσει.

—Όχι, κανείς δέν θά σέ κα
τηγορήσει, είπε έ Συμεών.

— Έγώ λεω, καλύτερα νά 
κοιτάξετε νά φύγετε, είπε ό Φι- 
νέας. Άλλά πριν νυχτώσει εί: 
ναι Ιπικίνδυνο. θά πεταχτώ στό 
Μιχαήλ Κρός καί θά τοΟ πώ 
νά μας παρακολουθήση, κΓ δν 
ίδεί πώς μάς κυνηγούν, νά μάς 
ειδοποιήσει- Σέ μιάμισή ώρα 
θά' είμαι πάλι έδώ, μαζί μέ τά-



i » Î » B* i> .m j a c w g S I  .................  ' « H U I ................. ....

206 H ΔΙΑΠΛΑΣΗ TSÎ!i ΠΑΙΔ2Ν 5 'Απριλίου

μάξι. Θάρρος, φίλοι μου! Ελπίζετε !
Λίγηνώρα δστέρ’ άπό τό δείπνο, μιά 

μεγάλη σκεπαστή-άμαξα στάθηκε μπρο
στά στήν πόρτα. Ήταν Αστροφεγγιά κΓ 
έ Φινέας πήδησε έλαφρά κάτω, γιά νά 
έτοιμάσει τό ταξίδι. Σέ λίγην ώρα,, οί 
μαύροι αποχαιρετούσαν μέ συγκίνηση 
τούς Κουάκερους κΓ άρχιζε τό δύσκολο 
κΓ έπικίνδυνο ταξίδι.

Γιά-κάμποση ώρα, δλα πήγαν καλά.

«"Ο Φινέας κρατούσε στήν Αγκαλιά χου τό μικρό Χάρρυ . 
(Σελ. 206, σχ. α'.)

Ξαφνικά δμως άκουσαν καθαρά ποδοβο
λητό άλόγου άπό - μακριά. Ό Φινέας 
σταμάτησε τ’ άλογά του γιά ν’ άκοόσει.

—; Θάναι ό Μιχαήλ, είπε προσέχον
τας στό μέρος, άπ’ δπου έρχόταν ¿θόρυ
βος. Ναί, αύτός είναι, είπε ύστερα καί 
φώναξε δυνατά :

— Ό#έ ί Μιχαήλ ! Είδες τίποτα ; Έρ
χονται ;

— Ναί, άκούστηκε μιά ξένη φωνή, 
πού πλησίαζε ολοένα. Πίσω δεξιά, ό- 
χτώ δέκα άνθρωποι, μεθυσμένοι δλοι !

Ό Φινέας χτύπησε τ’ άλογά του— 
άκουγόνταν κιόλας φωνές καί χάχανα με
θυσμένων— κι’ ή άμαξα έφυγε ξαφνικά 
άπ’ τό δρόμο της κΓ δδήγησε τούς φυ
γάδες κάτω άπό' κάτι βράχους, δπου τό 
μέρος φαινόταν σά νά ήταν- καμωμένο 
γιά καταφύγιο.

— "Εμπρός ! είπε ό Φινέας κατεβαί
νοντας. ’Ελάτε δλοι μαζί μου.Έσύ, Μι
χαήλ, δέσε τ’ άλογό σου στήν άμαξα 
καί πήγαινε την στόν Άμαριά. Πές του 
νάρθεΐ μέ τά παιδιά νά μάς βοηθήσει.

"Αψε σβΟσε, κατέβηκαν δλοι κΓ έτρε· 
ξαν ατούς βράχους. Ό Φινέας κρατούσε 
στήν Αγκαλιά του τό μικρό Χάρρυ.

Ο Τόμ Αόκερ, ό Μάρκς καί δυό άλ
λοι μαζί τους, τούςΑκολούθησαν δς πού 
Ιφτασαν σ’ Ινα μονοπάτι τόσο στενό,ώ
στε δέν χωρούσαν δυό άνθρωποι μαζί.

Τότε ό Γιώργης Ανέβηκε'πάνω-σ’Ινα 
βράχο άπό πάνω τους καί φώναξε δυ
νατά :

— Κύριοι, |δώ είμαστε.Άνεβήτε, δν

θέλετε. Μά δ πρώτος, πού θά μέ πλη
σιάσει είναι χαμένος, καί θά σάς σκοτώ
σω έισι δλους πριν κατορθώσετε νά μέ 
πλησιάσετε. ’Εδώ πάνω είμαι έλεύθερος 
κι’ οί νόμοι σας δέν μέ φτάνουν.Θά πο
λεμήσω γιά τήν έλευθερία μου, ως πού 
νά πεθάνω !

Οί άλλοι σώπασαν στήν άρχή. ’Αλλά 
πρώτος ό Μάρκς ξαναβρήκε τήν ψυχραι
μία του καί πυροβόλησε, χωρίς νά τόν 

πετύχει. Ό Γιώρ
γης τότε έβγαλε τό 
ρεβόλβερ του καί 
σημάδεψε τό στενό 
μονοπάτι άπ’ δπου 
έπρεπε νά περά
σουν οί εχθροί του 
Ινάς-Ινας.

Πρώτος ό Τόμ 
Λόκερ προχώρησε 
κΓ άμέσως ό Γιώρ 
γης πυροβόλησε. 
Ή σφαίρα βρήκε 
τόν Τόμ στό πλευ
ρό, άλλ’ Ικεΐνος δέν 
σταμάτησε. Άφισε 
μιά άγρια κραυγή 
καί πήδησε τή χα
ράδρα, πού τόν χώ
ριζε άπό τούς φυ
γάδες, καί βρέθηκε

άμέσως κοντά τους.
— Φίλε μου, δέ σέ χρειαζόμαστε έδώ 

πέρα, είπε ό Φινέας κΓ δρμησε πάνω 
του καί τόν έσπρωξε μέ τό δυνατά του 
χέρι;

Ό Τόμ Δόκερ κατρακύλησε στή χα
ράδρα, καί θά σκοτωνόταν σίγουρα, άν 
δέν γάντζωναϊ τά ρούχα του σέ κάποιο 
κλαρί- Ο; σύντροφοί του ήρθαν καί τόν 
πήραν καί τόν πήγαν στ’ άλογα. Προ
σπάθησαν νά τόν καθίσουν στή σέλλα, 
άλλά δέν τά κατάφεραν κι’ Ιφυγαν γιά 
νά ζητήσουν βοήθεια, ακριβώς τή στιγ
μή πού έφτανε ό Μιχαήλ, ό Άμαριά καί 
τά παιδιά του.

— Ούρρά! Νά τοι 1 φώναξε ό Φινέας. 
Τώρα δέν έχουμε άνάγκη κάνέναν.

— Τότε άς φροντίσουμε γιά τόν πλη
γωμένο, είπε ή Έλίζα. Ραγίζει τήν καρ
διά καθώς βογγάει.

Ό Φινέας, πού είχε κάνει κάπιίτε νο
σοκόμος, πλησίασε τόν Τόμ καί τοδδεσε 
τήνπληγή. Ό Άμαριά είπε νά τόνπά- 
ρει στό σπίτι του καί νά τόν περιποιη- 
θεΐ, ώς πού νά γίνει καλά.

Σέ μιά ώρα, οί κουρασμένοι ταξιδιώ
τες μας έφταναν σ’ ένα ώραΐο αγροτι
κό σπίτι, δπου τούς περίμενε. φιλόξενο 
τραπέζι. Έβαλαν τόν Τόμ Αόκερ σ’ έ
να κρεβάτι καί τόν άφισαν στή φροντί
δα τής γριάς-Στέφενς.

Γιά τήν ώρα, θά τούς άφίσουμε δλους 
αύτοός, γιά νά ξάναγυρίσουμε στό' σπίτι 
τών Σαίν-Κλάρ.

( ’ Α κ ο λ ο υ θ ε ί)

Ο ΚΟΥΜΠΑΡΟΣ
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—"Εχω μιά ιδέα, θά είχε- πει, μιά 
μέρα, ή Άννίτσα στό Μαρικάκι.

Καί λέγω «θά», γιατί δέν Αποκλείε
ται, τήν ιδέα αύτή νά τήν είχε τό Mapt- 
κάκι.

— Σάν τί
— Νά παντρέψουμε, μέ τό καλό, τις 

κούκλες μας !
- — Τί σύμπτωση ! Τό ίδιο σκεπτόμουν 

τό πρωΐ.Μά χρειάζονται ένα σωρό πράγ
ματα : φράκο του γαμπρού, νυφικό φου
στάνι στέφανα .. .

—- ΓΓ αύτά σκά;; ΚΓ ό κουμπά
ρος . Ξεχνάς πώς αύτός θά φροντίση 
γιά δλα;

'Ο κουμπάρος θά ήταν τό εξιλαστή
ριο θύμα. Ναί, άλλά έπρεπε νά βρεθή 
κουμπάρος.' ' - " -

Ή μοίρα μου μέαπρωξε, έκείνο τό 
άπόγεμα νά κάνω μιά έπίσκεψη στό 
σπίτι τους. ΚΓ άκουσα άπό τις μικρές 
μου φίλες τήν καταδίκη μου.

Καλημέρα,- κουμπάρε! ξεφώνισαν 
μόλις μέ είδαν άπό μακριά ή .Άννίτσα 
καί τό Μαρικάκι.

Φυσικά, δεν υπέθεσα πώς έπρόκειτο 
γιά μένα Κοίταξα πίσω μου,—τό προαύ
λιο ήταν έρημο. Άλλωστε, οί μικρές 
μου εξήγησαν άμέσως :
. — θάχουμε γάμους τή Λαμπρή. Θά 
παντρέψουμε τήν Τούλα. μέ τόν Τάασο. 
ΚΓ Ισεΐς, θά γίνετε ό κουμπάρος. Ναί;

** *
"Ηξερα πώς ή Τούλα ήταν μιά ό

μορφη ξανθή κούκλα άπό πορσελάνη 
κΓ ό Τάσσος ένας άράπης στραβσκάνης 
κούκλος, πού δέν Ικανέ ούτε γιά δπη- 
ρέτης της. Μά Ιλα πού οί φίλες μου 
τούς είχαν κιόλας άρραβωνιάσει.

—'Ο Τάσσος, Ιλεγε τό Μαρικάκι, εί
ναι φτωχόπαιδο, είναι δμως δουλευτής. 
Είναι σωφέρ στό αύτοκίνητο τής κυρίας 
ΐούλας. 'Η κυρία Τούλα μάλιστα θά 
τόν προικίση.

Καθώς θά καταλάβατε βέβαια,καί τόν 
ρόλο τής Τούλας θά τόν έπαιζε δ κουμ
πάρος. "Επρεπε δηλαδή νά φροντίσω 
γιά τήν προίκα όχι μόνο τής νύφης, μά 
καί τού γαμπρού !

Καί νά το !
— Κουμπάρε, είπε ή Άννίτσα, νά 

πάρετε Ινα χαρτάκι γιά νά σημειώσετε 
τί πρέπει νά ψωνίσετε άπ’ τά έμπορέ 
κά. Γιά τόν Τάασο, χρειάζεται μισή πή
χη φέλπά μαύρη .·..

— Μισή πήχη 1 διαμαρτυρήθηκε τό 
Μαρικάκι. Δε θά φτάση ούτε' γιά τά 
φράκο του. Καί παντελόνι; Γράψτε μιά 
πήχη, κουμπάρε.

— Μήν ξεχάσετε, κουμπάρε, τά χρυ
σά κουμπιά γιά τό γαμπρό.

— Γιά τή νύφη, κουμπάρε, θέλειμιά 
πήχη άσπρο σατέν . . . "Οχι, μιάμιση.

Γράψτε δυό, γιά νά είμαστε μέσα. Καί 
τούλλΓ. . . προσέξτε δμως νά είναι με
ταξωτό, γιατί .θά μοιάζη σάν Ιπαρχιώ- 
τισσα ή νύφη, άν είναι πρόστυχα.

ΚΓ αύτό... κΓ έκεΐνο . . . Έφυγα, 
μέ την ύπόαχεση νά ξαναγυρίσω σέ δυό 
μέρες.

** *
Ααναγυρισα.
— Κουμπάρε, ξεχάσαμε τις νταντέλ- 

λες τής νύφης, είπε τό. Μαρικάκι, άφοΰ 
παρέλαβε τήν πρώτη παραγγελία.

— Καί χρωματιστό σειρήτι, κουμπά
ρε, γιά τό φράκο τοΟ Τάσσου, πρόσθεσε 
ή Άννίτσα . .. Μά πού έχουμε τό μυα
λό μας ;

Γιά νά μή σάς τά πολυλογώ,στό δεύ
τερο ταξίδι Ιφερα τά κουμπιά, τό σει- 
ρήτι, τις λαμπάδες, τις νταντέλλες καί 
δυό πήχες άσπρο φουλάρι. Στό τρίτο 
ταξίδι, τά στέφανα- στό τέταρτο τό αύ
τοκίνητο πού θά μετέφερε τούς νειό- 
παντρους- στό πέμπτο χάντρες γιά τό 
περιδέραιο τής νύφης. 0 ? μικρές μου

φίλες δέν είχαν τούλάχιστο τή στοι
χειώδη φιλανθρωπία νά μοΟ τά παραγ- 
γείλουν δλα μαζί!

Ξεφύτρωσε δμως κΓ Ινα σοβαρό εμ
πόδιο : δ Τάσσος είχε στραβά πόδια, 
γιατί ήταν άπ° τίς κούκλες πού πρέπει 
νά κάθωνται αιωνίως. Δέν σκέφθηκαν, 
φυσικά, νά τόν πάνε σέ κανένα όρθοπε- 
διστή, καί, μετά πολλά, σοφίστηκαν νά 
τού φτιάξουν . . . στραβοκάνικο καί τό 
παντελόνι!

Όλη τήν έβδομάδα βάσταξαν τά τα
ξίδια μου. Τήν Παρασκευή, άναγκάστη- 
κα νά μείνω δλη μέρα μέ τίς κουμπά
ρες μου, γιά νά τίς βοηθήσω στό τέ- 
λειωμα τής προίκας. Στολίσαμε δπως έ
πρεπε καί τό σαλόνι, γιατί έκεϊ θά γι
νόταν 6 γάμος.

Τό βράδυ, Ιφυγα άποκαμωμένος. Έ 
πρεπε, τήν άλλη μέρα, .νά ψωνίσω τά 
κουφέτα, νά βρώ καί δεκάρες γιά τό 
ράντισμα τών νειόπαντρων... Άς είναι, 
πλησίαζε νά τελείωση κΓ αύτή ή ιστο
ρία,—πού έξόν άπ’ τά τρεχάματα, σκο

τούρες, μού στοίχιζε κΓ Ιν’ Αρκετά 
στρογγυλό ποσό . .. Έ, χάρισμα δέν γί
νεται κανένας κουμπάρος . . .

** *
Τήν Κυριακή, πρωι-πρωί, σηκώθη

κα, νύφτηκα καί ξυρίστηκα. Ήταν λια
κάδα, χαρά θεού. Σαν νά γιόρταζε κι’ δ 
ούρανός μαζί μου, γιά τό τέλος τών βα
σάνων μου ... Φόρεσα τό σμόκιν μού— 
τό Απαιτούσαν οί κουμπάρες, γιά περισ
σότερη Ιπισημότητα — κι’ Ινα ταξί μέ- 
φερε στό φιλικό σπίτι. -

Άλοίμονο 1 Μόλις φάνηκε. τό ταξί 
στή γωνιά τού δρόμου, καί προτού κα- 
τεβώ άκόμα, είδα νά. δρμούν πρδς τό μέ
ρος μου οί δυό κουμπάρες μου κατακόκ- 
κινες, μέ τά μάτια πρησμένα άπ’ τά 
κλάμματα καί μέ γοερούς λυγμούς.;

— Κουμπάρε ! Ή Τούλα, ή καημέ- 
νη, ή χρυσή μας ή Τούλα ! Έπεσε άπ’ 
τό ντιβάνι . . . κΓ έσπασε ! Πρέπει νά 
βρήτε άλλη νύφη γιά τόν Τάσσο, κουμ
πάρε !. . Γράψτε το ... νά μήν τό ξε
χάσετε ! . . ΓΙΑΝΚΗΣ ΧΙΑΙΡΟΓΛΟΥ

Π  Y  Ρ  Κ  A T  Α  ! ! !

Είναι ανάγκη νά αάς διηγηθώ ιήν κωμικοτραγική ιστορία τής ... πυρκαίας, πού τήν εσβιισε τόσο ώραΐα- ό αΐτο- 
’σχέδιος πυροσβέστης Μπέμπης Οί ζωγραφιές αίτές σβς τήν διηγούνται καλύτερ' άπό λόγια.

ΛΟΥΚΙΑΝΟΣ ΧΑΡΜΟΣΥΝΟΣ

Β -
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Τ Α  Μ Ω Ρ Ο Υ Δ Ι Σ Τ Ι Κ Α
Δ Ι Η Γ Η Μ Α

* 0  Γιάννης κ ι5 ό Ά λ έ κ ο ς —  γειτονό- 
πουλά— ήταν στενοί φίλοι άπό τά παι
δ ι ά  τους χρόνια. Κ ι’ οί δυό είχαν γεν
νηθεί στήν Πλάκα της ’Αθήνας.

Οί πατέρες τους ήτανε φίλοι κ Γ  Ικ ε ΐ- 
νοι. καί πάππσυ πρός παππού γνήσιοι, 
'Α θηναίοι, Γ κ  α γ κ α ρ α ΐ ο  ι, δπ ω ; τδ- 
λεγαν ο! παλιοί.

Τ ά  μοναχοπαίδια τους μαζί πηγαί
νανε στό σχολειό, μαζί τελειώσανε τό 
δημοτικό, μαζί παίζανε στή γειτονιά 
καί, δταν άργότερα μεγάλωσαν, μαζί 
δουλεύανε στά· πατρικά τους χτήματα, 
που τά χώ ριζε μονάχα Ινα αύλάκι, δη
λαδή ήταν, δπως λένε,«συναυλακάρικα».

Τήν  Κυριακή κάΐ τις γιορτές συνη
θίζανε νά πηγαίνουν πότε στό κυνήγι, 
πότε στό ψάρεμα καί σέ κάθε λογής εκ 
δρομή στα εξοχικά μέρη τη ς  'Αθήνας.

Πάντοτε οί δυό τους άχώρ ιστοί. Καί 
γ ι’ αύτό στή γειτονιά τούς. έλεγαν «αύ- 
γοτάραχα». ’ Από βραδύς ετοίμαζαν τό 
φαγητό τους καί τήν 'αύγή ξεκινούσαν 
για τή  διασκέδαση.

Κ άθε φορά έβαζαν κι’ άπό ένα στοί
χ η μ α , κ ι’ δποιος Ιχ ά ν ε, πλήρωνε τ *  I -  
ξοδα τού γλεντιού" μά ποτέ δέν κακο- 
φ α ιν δ τζν ε  στόν ενα ή στόν άλλ α  άν  
έχανε.

Μιά Κυριακή τού καλοκαιριού — θά- 
χουν περάσει άπό τότε πάνω-κάτω π ε
νήντα χρόνια — άφού Ετοίμασαν άπό βρα
δύς τδ  τί θά τρώγανε καί θά πίνανε, τά 
φόρτωσαν στο γαϊδουράκι τους καί ξεκ ί
νησαν γιά  τδ  Παλιό Φ άληρο, δπου ε ί
χαν τάμπέλια τους, νά κολυμπήσουν I -  
κ εί, νά φάνε καί νά μείνουν δλη τή μέρα. .

Τ ή  φορά αύτή έβαλαν Ινα . πολύ πα
ράξενο σ το ίχη μ α : νά μιλάνε, άναμεχα- 
ξό τους δπως τά μικρά παιδιά, τσεβδά, 
μωρ'ουδίστικα, κι’ δποιος θά ξέχναγε 
καί θά μιλούσε σά μεγάλος, θάχανε καί 
θά έκανε τά  έξοδα κ ι’ ένός άλλου ακό
μα γλεντιοϋ.

'Όταν πρωί-πρωί βγήκαν άπό τά σπί
τια τους κι’ άνταμώσανε : «Μ £ λ α »  ε ί
πε δ  Ά λ έκ ο ς, « μ έ λ α »  απάντησε 6 
Γιάννης, « ά π α »  είπανε κι’  οί δυό καί 
ξεκίνησαν.

Κ αθώ ς πήγαιναν καί περνούσαν έξω 
άπό μιά μάντρα πού χπουλούσαν κάρ
βουνα καί, ξύλα, δείχνοντάς τα  ό  Ινας 
ε ίπ ε ;  « Ά  β ο υ ν « » ! »  κ«1 ό άλλος, βλέ- 
ποντάς τα, πρόσθεσε : « Τ  σ ΰ λ α !»

’Έ τ σ ι  μιλούσαν σέ 8λο τό δρόμο, ώς 
που έφτασαν στό ΙΙαλιό Φ άληρο.

Πέρασαν μέσα άπό τάμπέλια τους, κ ι' 
έκ εί είπ ε ό Ινας στόν άλλο δείχνοντας 
τά σταφύλια :

—  Φ ύ λ ι α ,  κ ο κ ά ,  κ ό τ σ ω ;
—  Κ ό τ σ ε !  .
Έ κ ο ψ α ν  μερικούς ροδίτες, τούς π ή

ραν μαζί τους, τράβηξαν γεά τήν άκρο-

γιαλιά, κι’ έκ εί διάλεξαν ένα μεγάλο 
βράχο πού θά τούς χρησίμευε για κάθι
σμα καί γιά τραπέζι.

Τότε 6 Ά λ έκ ο ς  είπ ε τού Γιάννη δεί
χνοντας τή  θάλασσα:

—  ’Ό τ σ ω  π ι π ί  έ σ ύ  μ π λ ο ύ μ !  
ε γ ώ  κ ά τ σ ω  δ ώ  π α λ έ α  ν τ ε ν τ έ .

Ό  Γιάννης αμέσως γδύθηκε, έπεσε 
στή θάλασσα κι’ άρχισε νά κολυμπάη 
σάν καλός κολυμπιστής πού ήταν.

Ό  Ά λ έκ ο ς, σάν είδε πώ ς ό σύντρο
φός του τράβηξε πέρα <πά βαθιά νερά;, 
πήρε τά  τρόφιμα, στρώθηκε πίσω άπό 
τό βράχο καί, καθώς ήταν πεινασμένος 
άπό τδν πρωινό περίπατο, έφαγε τό πε
ρισσότερο άπό τό φαί, τό ψωμί κ«ί τά 
σταφύλια, ήπιε τό πιό πολύ κρασί, καί 
8, τι Ιμεινε, τάκρυψε σέ μιά τρύπα τού 
βράχου.

Αύτό τδκανε γιά νά θυμώαη τό Γιάν-· 
νη, άμα θάβγαινε άπό τή θάλασσα, καί 
νά τόν άναγκάση. νά ξεχάση καί νά τού 
μιλήση ο« μεγάλος, ώ στε νά κερδίση τό 
στοίχημα άύτός.

"Οταν λοιπόν αέ λίγο βγήκε ό  Γιάν
νης άπό τή θάλασσα κι’ άρχισε νά ντύ
νεται, μή βλέποντας ούτε φαί, ούτε κρα
σί, ούτε φρούτα, ρώτησε τό σύντροφό του:

— I I  ο Ο μ α μ ά ;
—  Μ ά μ ν τ ε ν τ έ ,  άπάντησε ήσυ

χα ό  Ά λ έκ ο ς  δείχνοντας τό γάιδαρο.
— Π ο ύ  τ σ ι τ σ ί ;
—  Μ ά μ  ν τ ε ν τ έ .  -
—  Π ο ύ  κ ο κ ά ;
—  Μ ά μ  ν τ ε ν τ έ .
—  Π ο ΰ μ π ο ύ ;
—  Μ π ο ό  ν τ ε ν τ έ ,  άπαντούσε πάν

τα ήσυχα δ  Ά λέκο ς-
Μά ό Γιάννη; δέν είπ ε τίποτα. Μόνο 

τόν διέταξε :
—  Ή  ά λ ά δ α  σ ο υ !  δ τ σ ω  π ι π ί ,  

μ π λ ο ύ μ .
Κ ι’ ό Ά λ έκ ο ς  γδύθηκε κ ι ' Ιπ εσε στή 

θάλασσα· προχώρησε άρκετά καί, σάν 
έφτασε σ ’ ένα βράχο μεγάλο, μακρό
στενο σάν καναπεδάκι, ξαπλώ θηκε σ ' 
αύτόν καί, καθώς ήταν χορτάτος, άπο- 
κοιμήθηκε.

Ό  Γιάννης, πού έμεινε στήν άκρογια- 
λιά,. είπ ε μονάχος του :

— · Κατάφερες, κ ύ ρ -Ά λ έκ ο , νά μοΟ 
φάς τό φαί, τό ψωμί, τά φρούτα, γιά 
νά μέ κάνης νά· σού μιλήσο» άντρίκία 
ατό θυμό μου άπάνω καί νά χάσω τό 
στοίχημα- μά Ιγώ  κρατήθηκα1 γιά νά 
ίδούμε τώ ρ α , μέ-,αύτά πού θά σού σκα
ρώσω έγώ, δέ θφί μιλήσης οδτ’ Ισύ  ;

Πήρε τότε τά ρούχα καί τά παπού
τσια τού Ά λέκ ο υ - καί, άφού τά  τύλιξε 
καλά σά δέμα, άνασήκωσε τό σαμάρι 
άπό τό γάϊδαρο καί τάβαλε άπό κάτω.

'Ύ στερα μάζεψε άρκετά φρύγανα πού 
ήταν λίγο πιό μακριά ατά χωράφι», καί 
μαζί με λίγα άχυρα, πού είχαν γιά τό 
γάϊδαρό τους, άναψε φωτιά. “Επειτα  
-ξαπλώθηκε δίπλα στό βράχο περιμένον-

τας τό σύντροφό-του νά γυρίση άπό χό 
κολύμπι του.

"Οταν άργά βγήκε ό Ά λ έκ ο ς  άπό τή 
θάλασσα καί δέ βρήκε τά ρούχα ίο υ  νά 
ντυθή, ρώτησε τό φίλο του :

—  Π οΟ  π ι π ί  ;
—  Τ ζ ί ζ  φ ο υ φ ο ύ ,  ε ίπ ε  ήσυχα ό 

Γιάννης δείχνοντας τάποκαΐδια άπό τά 
φρύγανα καί ΐάχυρα.

—  Π ο Ο π α π ά ;
—  Τ ζ ί ζ  φ ' ο υ φ ο ύ ,  ξαναείπε ό 

Γιάννης,
Ό  άλλος θύμωσε :
—  Β ρέ αθεόφοβε, μοδκαψες τά ρού

χα  καί τά παπούτσια ; π ώ ς θά γυρίσω 
τσιτσίδι στήν ’Αθήνα ;

—  Έ χ α σ ε ς  !- τού φώναξε ό Γιάννης 
γελώντας- άμ πού θά μ αΰ  πήγαινες ; νά, 
πού σέ άνάγκασ» νά μού μ ύ η σ η ς άν- 
τρίκια' έγώ, βλέπεις, κα τά φ ερα νά  κρα
τηθώ  δταν μού είπ ες πώς τά γαϊδούρι.. 
Ιφ α γε τό  φ αΐ καί τό  ψ ω μ ί! Β ρ ε , τρώ ει 
τό γαϊδούρι άπ’ αύΐά ;

—  Τό παραδέχομαι πώ ς· Ιχασα καί 
π ώ ς κατάφερες νά κερδίσης τό στοίχη
μα, άν καί ήταν χοντρό αύτό πού μοδ- 
φτιασες, γιατί έγώ σού έχω  φυλαγμένο 
τό μερτικό σου νά φας’ σύ δμως μού 
έκαψες τά ρούχα !

—  Σώπα, τού λέει ό Γιάννης, καί ε ί 
χανε τή γνώση οί φύλακες ! Ά να σή κω 
σε τό  σαμάρι καί θά βρής άπό κάτω τά 
ρούχα σου καί τά παπούτσια σου ά- 
πείραχτα.

Τ ά  βρήκε ό Ά λ έκ ο ς , ντύθηκε, κ ι ’ έ 
δειξε στό Γιάννη πού ε ίχ ε  φυλάξει τό 
μερτικό του.

Μέ χαρές, γέλια καί φιλικά άλληλο- 
πειράγματα πέρασαν δλη τους τήν ήμε
ρα, κ ι’ άμα τό βράδυ γύρισαν στή γει
τονιά τους, γέλασαν κι’ οΕ φίλοι τους, 
πού πάντοτε περίεργα ρωτούσαν νά μά
θουν τί στοίχημα είχαν βάλει καί ποιός 
τό κέρδισε. Κ ι’ δλοι ομολόγησαν πώς 
τώραιότερο ά π ’ δλα ήταν τά  «μωρου-
όίΟτίνζ» .  .  · Π Α Ν Α Γ . Δ .  ΙΕΦΕΡΑΜΪ

ΣΤΗΝ ΑΛΙΚΗ ΛΙΠΛΑΡΑΚΟΥ
ΜΙΣ ΕΛΛΑΙ-ΕΥΡΟΠΗ, 1830

Παραμερίστε νά πβράσ’ ή «όρη !
Πονά νάναι τόαα αγνή χαΐ τόσο ώραία; 
Ν&ν’ τάχα η ’Αϋμνα με δίχως δόρυ ; . .  
Ναναι κάποια παρθένα Ταναγραία ;

Ποιό μήνυμα χαρμόσυνο μάς φέρνει ;
Μέ βλέμμα φωτεινό, καθάρια σκέψη 
Περνά. Τό θαυμασμό πίσω της σέρνει,
2 ά  νάχει κάποιο θρύλο ζωντανέψει.

Παραμερίστε νά περάσ’ ή κόρη !
Νά, φτάνει άπό μακριά, πρώτος τήν είδα· 
Τήν άκλουθοδν παρθένες πεπλοφόροι.

Έ χ ε ι  λυτά στούς ώμους τά μαλλιά της 
Κι’ εχει στό μέτωπό της τή  σφραγίδα 
τής ’Ομορφιάς, πού δείχνει τή γενιά της.

ΓΙΑΝΚΗΣ Αν ΚΛΜΑΕΜΝΑΚΗΖ
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ΠΟ ΤΗ Μ  ΤΟ ΜΙΓΑΑίΒ ΑΒΑΡΙ1Β

ΕΝΑ ΕΞΑΙΡΕΤΙΚΟ ΠΑΙΑΙ
Β ’.

Μιά μέρα, ό Ρενέ καθόταν στόν ίσκιο 
ίν δ ς  δέντρου καί ταχτοποιούσε στά κου
τιά του τήν έντομολογική του συλλογή. 
Κ άτω  άπό κάθε Ιντομο έγραφε μιά μι- 
,κρή έπιγραφή μέ τδνομά του καί τά 
κυριώτερα χαρακτηριστικά τόυ.

Ή τα ν  τόσο άπορροφημένος στή δου
λειά του, ώ στε δέν είδε τρεϊς άνθρώ- 
πους πού είχαν σταθεί άπό πίσω του 
καί τόν κοίταζαν μέ μεγάλη έκπ λη ξη . 
Ή τα ν  ό κ . Έ ν ώ , ξάδελφσς τού κ . Ρ ε -  
ωμύρ, κι’ ό γ ιό ; του Κάρολος, δώδεκα 
χρόνων, πού Ιμ ελλε νά γίνει άργότερα 
πρόεδρος δικαστηρίου καί ποιητής έν
δοξος, Τό τρίτο πρόσωπο ήταν δ διά- 
σημος γεωμέτρης καί μαθηματικός Βα- 
ρινιόν, καθηγητής στό Γαλλικό Κολλέγιο.

Κ ι’ οί τρεϊς παραθέριζαν στή Ροσ- 
σέλ κ ι ' είχαν έρθει νά έπισχεφθοΰν τόν 
κ . Ρεωμύρ.

—  Μ ά τί κάνεις Ικ ε ΐ , μικρέ μου Ρ ε
νέ ; ρώτησε άξαφνα ό κ . Έ ν ώ

Τό παιδί π ετά χτηκε ξαφνισμένο καί 
χαιρέτησε τούς ξένους.

—  Νά, ταχτοποιώ τή συλλογή μου.
—  Μά έχεις  μάθει Φ υσική Ισ τορ ία  ; 

ρώ τησε ό Βαρινιόν, πού ε ίχ ε  διαβάσει 
τις σημειώσεις τού παιδιού.

— "Εμαθα τά στοιχεία άπό ένα βιβλίο 
τού μπαμπά, καί πολεμώ νά τά κατα
φέρω μ ’ αύτά, γιατί δ μπαμπάς δέν μ ’ 
άφίνει γιά τήν ώρα νά διαβάζω παρά 
μόνο έλληνικά καί λατινικά.

—  Καί τά καταφέρνεις θάυμάσια, μι
κρ έ μου I ε ίπ ε δ Βαρινιόν. Ή  συλλογή 
είναι πολύ καλή κι’ οΕ σημειώσεις άλη· 
θινά σοφές !

Ό  Ρ ενέ κοκκίνησε άπό συγκίνηση 
καί χαρά κι’ έδειξε τά κουτιά μέ τά έν
τομα, ταχτοποιημένα τό καθένα κατάτό 
είδος του καί τό γένος του.

—  Μά τήν άλήθεια, αύτό τό παιδί 
είν’ Ιξαιρετικό 1 φώναξε ό Βαρινιόν Α λ 
λά τί βλέπω ; Δέν άσχολεϊσαι μόνο με τή

Φ υσική 'Ιστορία, άλλά καί μέ τή  Γ εω - · 
μετρία. Αύτά Ιδώ  τά προβλήματα είναι 
πολύ προχωρημένα γιά τήν ήλικία σου. 
Σ ’ άρέσει λοιπόν κ ι ' ή Γεωμετρία, μι
κρέ μου φίλε ;

—  Κάπου-κάπου, μάρέσει νά φτιάνω 
σχήματα . . .

—  Μά σύ βρίσκεις καί τις σχέσεις 
καί τις άναλογίες τους. Γ ιά  πές μου,’ 
ποιός σέ δίδαξε γεωμετρία ;

—  Διάβασα ενα βιβλίο τού μπαμπά.
—  Καί προ

χώρησες μόνος 
σου ! . .  Μά «ύ- 
τό  τό παιδί είν’ 
ένας μικρός Πα- 
σκάλ, καί νά 
μού.τό θυμάστε!
Λοιπόν, φίλε 
μου, 2ν έρθεις 
καμμιά φορά νά 
σπουδάσης στό 
Παρίσι, νάρθής 
νά μέ βρεις. Θά 
κάμω δ ,τι μπο
ρέσω γιά σένα.

Προχώρησαν ύστερα πρός τό σπίτι 
τού κ . Ρεωμύρ.

— Πάμε νά έπισκεφθούμε τόν Ιξά- 
δελφό μου, είπ ε δ κ . Έ ν ώ . θ έ λ ω  νά 
τού πώ γιά τό γιο του, γιατί είμαι β έ1 
βαιος πώ ς δέν ξέρει τήν άξιοθαύμαστη 
κλίση του στή Φ υσική. Γιαυτό τού πα
ραγεμίζει τό κεφάλι μέ λατινικά καί 
έλληνικά.

Ό  δικαστής κ .  Ρεωμύρ δέχτη κε μέ 
χαρά τόν ξάδελφό του καί τόν διάσημο 
καθηγητή Βαρινιόν.

—  θέλουμ ε νά σού πούμε γιά τό γιό 
σου, ε ίπ ε ό ·κ . Έ ν ώ .

—  Τό Ρενέ ;
—  Ναι. Τόν βρήκαμε στήν έξοχή, 

Ικ ε ΐ  πού ταχτοποιούσε τή  συλλογή του. 
Είναι αξιοθαύμαστη Ιργασια γιά ενα παι
δ ί .Ό  κ . Βαρινιόν άπόρ.ησε πού τήν είδε.

—  Α λ ή θ ε ια ; ’ Ε γ ώ  θαρρούσα π ώ ς ή 
ταν παιγνίδι παιδιάτικο.

— Ό  γιός σας, κύριε, είπ ε δ καθηγητής,
άνα κά λυ ψε 
μόνος τ ο υ  
τήν ταξινό 
μηση τώ νεν- 
τόμων κ α 
θώ ς ό Πα- 
σκάλ άνακά- 
λυψε τή  γε
ωμετρία. Ή  
κλίση του εί
ναι θαυμα
στή καί πρέ- 
πεινάτόν βο
ηθήσετε νά 
τή ν  καλλιερ
γήσει.

—  Τ ί μού 
λέτε , άπο-

κρίθηκε ξαφνισμένος δ δικαστής. Έ γ ώ  
δέν τού δίδασκα παρά μόνο λατινικά κι’ 
£λληνικά καί σκόπευα νά συμπληρώσω 
πρώτα τήν κλασσική του μόρφωση κι’ 
ύστερα νά τόν άφίσω ν’ άσχοληθή μέ 
τις φυσικές Ιπ ιστήμες.

—  "Ο χι, δ χ ι! ε ίπ ε ό καθηγητής. Νά 
σπουδάση άπό τώρα Φ υσική !

—  θ ά  τό σ κ εφ θ© ! είπε 0 πατέρας.
Τ ή  στιγμή αύτή μπήκε μέσα δ Ρενέ

πού γύριζε μέ τά κουτιά άπό τήν έξοχή.

• — Παιδί μου. είπ ε ό κ . Ρεωμύρ, οΕ 
κύριοι άπό δώ μού παινεύουν τ ή  συλλο
γή σου καί Βάμουν περίεργος νά τήν I -  
ξετάσω x t ' έγώ μέ προσοχή. Φ έρ ’τη  δώ 
νά τήν Ιδούμε.
• Τό παιδί άπλωσε πάνω ατό τραπέζι τά 
κουτιά, δπου ε ίχ ε  καρφώσει τά έντομα 
ταξινομημένα Ιπιατημονικά, μ έ μιά μι
κρή σημείωση πλάϊ στό καθένα.

Ό  πατέρας του ήταν σοφός νομικός 
καί φιλόλογος, άλλά δέν καταλάβαινε 
καί πολύ άπό Φ υσική, ε ίχ ε  δμως ά ρχε- 
τές γνώσεις γιά νά καταλάβει πόσο σπου
δαία ήταν· ή  Ιργασία «ΰτή  γιά Ινα  παι
δί δώδεκα χρόνων. Κοκκίνησε άπό τή 
χαρά του, άγκάλιασε τό παιδί του μέ 
στοργή καί τού ε ίπ ε  :

—  Κ αλό μου παιδί, άπό δώ καί στό 
έξή ς είσ ’ ελεύθερος νάσχολήσαι μέ τήν 
επιστήμη πού σού άρέσει. Έ γ ώ  δέν 
μπορώ νά σέ διδάσκω γιατί δέν τά ξέρω. 
Γ ι’ αύτό θά .μπεϊς, δταν τελειώσουν οί- 
διακοπες, στό κολλέγιο τού Ποατιέ. 
Στό μεταξύ,'σού δίνω άδεια νά ξεκου
ραστείς καί νά παίξης μέ τόν ξάδελφό 
σου τόν Κάρολο, δπως σάρέσει καλύτερα.

(Ά κ ο λο υθβ ϊ) φ ω κ ι ω μ  « α λ ε ρ ο ι

P H t T  Α .

86.
Μιά οπίθα άνάββι στή στιγμή 
Φωτιά πού καίει δάση.
Κ ι’ ενα μικρόβιο τό κορμί 
Τό κάνει νά χτικιάση.
"Ε τσι καί «ράμματα μικρά 
Τρανά κοκά μάς φέρνουν,
Kui δάκρυα ύστερο πικρά 
Γιά τις χορέ; πού παίρνουν.

CHEF
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Ριψοκινδυνεύοντας νά πεση μέσα σέ 
καμμιά άγνωστη χαράδρα, κρυμμένη κά
τω  άπό τό χιόνι, δ Α μερικανός άποφά
σισε κά λοξοδρομήση γιά νά φθάση δσο 
τδ δυνατό πιό γρήγορα στή βάση του. 
Προσανατολιζόταν μέ τή  βοήθεια των 
άστρων καί τής πυξίδας, γιατί τδ χιόνι 
ε ίχ ε  σκεπάοει τά  ίχνη  τού Ιλκήθρου. 
Καί δεν δυσκολεύθηκε λίγο γιά νά βρή 
τδ δρόμο του. Δυδ-τρεΐς φορές μάλιστα 
νόμισε πώ ς ε ίχ ε  χα θεί. Π ρόσεχε νά μή 
δείξη στούς μικρούς “Αγγλους τις κρυ
φές άνησυχΐες του, μά Ικείνοι είχαν 
άρχίσει κιόλα ν’ άνησυχοΰν, μή δια- 
κρίνοντας μέσ’ στδ σκοτάδι τδ γι- 
γάντια δγκο τού άερόστατου, πού θά- 
πρεπε άπδ πολύ μακριά νά είναι εύ- 
διάκριτος.

—  Φ τάνει νά μπόρεσε νά βαστά- 
ξη  ί είπε άπδ μέσα του δ Μπόμπ.

. Ό  κ . Στέφενσον ήταν πιά βέ
βαιος γιά τδ Ιναντίο, κι’ έβλεπε πώς 
οί φόβοι του είχαν βγεί άληθινοί.'Α 
ναγνώριζε τδ μέρος, δπου είχαν άγκυ- 
ροβολήσει. Τδ χιόνι, μ° δλο πού εί
χ ε  ισοπεδώσει τις προεξοχές ή τις έ- 
σοχές τού Ιδάφους, δέν ε ίχ ε  μεταβά- 
λει ριζικά τήν 8λη τοποθεσία. Κ ι’ 8- 
ταν τό έλκηθρο σταμάτησε, τά  δυό 
παιδιά κ ι’ 5 κυβερνήτης βεβαιώθη
καν, π ώ ς δέν είχαν Ιπιατρέψει στή 
βάση τους, παρά μόνο. καί μόνο γιά 
νά ΕδοΟν μέ τά ίδια τους τά μάτια, 
π ώ ς τ ’ άερόπλοιο ε ίχ ε  Ιξαφανιστεί !

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ ΙΒ'.
Κ αταστροφ ή

Π ολλές φορές τυχαίνει νά Ιχ εικ α -· 
νείς προίδει μιά συμφορά. Αύτδ δμως 
δέν σημαίνει πώ ς ή  στενοχώρια του ε ί
ναι μικρότερη,' δταν ή συμφορά αότή 
συμβεί σ τ ’ άλήθεια. Ω στόσο άν τδ χτύ
πημα γιά τον κ . Στέφενσον ήταν τρο
μερό, γιά όποιονδήποτε άλλον, λιγότερο 
δυνατόν άπ’ αδτόν, θά ήταν κεραυνοβόλο.

Τ δ  νά σπάση τδ «Αίμπερτυ» τά σχοι
νιά πού τδ  κρατούσαν καί νά παρασυρ- 
θή άπδ τον χιονοστρόβιλο, γιά τδν κ. 
Στέφενσον δένσήμαινε μονάχα τό πρόω
ρο τέλος της τολμηρής του Ιπιχείρησης 
καί τή  διάψευση δλων τών Ιλπίδων του 
γιά τήν έναίριο κατάκτηση του Πόλου. 
Γ ι ’αύτδν ήταν ή μεγαλύτερη καταστροφή!

Ή  άλήθεια είναι πώ ς τήν πρώτη 
στιγμή, δ ’ Αμερικανός δέν άντελήφθη 
8λο τδ  μέγεθος τής συμφοράς, πού τοΟ 
ε ίχ ε  τΰχει. Μή βλέποντας κανένα, δπέ- 
θεσε π ώ ς τδ πλήρωμα τού άερόστατου 
βρισκόταν στίς θέσεις του. Σ τήν περί
πτω ση αύτή δέν έπρεπε νά χαθή κάθε

Ιλπίδα. ’Ά λ λ η  μιά φορά δέν ε ίχ ε  σώσει 
τήν περίσταση ό Φονβιέλλ, μέ τήν ψυ
χραιμία του καί τήν ικανότητά του ;

Τώρα 8μως τά πράγματα ήταν άλ- 
λοιώτικα καί σέ λίγο ό κ . Στεφενσον καί 
τά παιδιά άντελήφθησαν τήν πραγματι
κότητα, πού τούς Ικανέ νά χάσουν κά
θε Ιλπίδα. Ή  πρώτη ανακάλυψη πού έ 
καναν ήταν κι’ ή  σπουδαιότερη. “Έ ψ α 
χναν νά βρουν κανένα καταφύγιο, γιά νά 
περάσουν τδδπόλοιπο τής νύχτας, δταν 
ό Τ ζά κ  Νιόνοου, πού ε ίχ ε  ξεμακρύνει 
λίγο άπδ τούς άλλους, άρχισε νά φωνά-

ζ η  δυνατά ζητώντας βοήθεια. Σάν I -  
φθασαν κοντά του, 6 κ . Στέφενσον 
κι’ δ Μπόμπ βρήκαν τό μικρό τους 
φίλο γονατισμένο μπροστά στδ άψυχο 
σώμα Ινδς άνθρώπου, πού ήταν ξαπλω
μένος έπάνω στδ χιόνι. Κ αί κάτω άπδ 
τδ ώχρδ φώς τού φεγγαριού, ό ’Αμερι
κανός κι’ δ Μπόμπ, αναγνώρισαν άμΙ- 
σως ποιδς ήταν, δπως τδν ε ίχ ε  κιόλας 
άναγνωρϊσει δ Κίντ. Ή τα ν  ό Φονβιέλλ.

Ν εκρός; λιποθυμισμένος;
"Ολα έδειχναν π ώ ς μάλλον τδ. πρώτο 

συνέβαινε' κ ι’δ ’Αμερικανός ξαναβρίσκον
τας σ’ άύτή τήν κατάσταση, τδν πιστό 
καί θαρραλέο σύντροφό του, κλονίσθη
κ ε , σά νά τδν ε ίχ ε  χτυπήσει κανείς ξα 
φνικά καί κατακέφαλα. "Ο χι μόνο φο
βόταν π ώ ς ε ίχ ε  φτάσει πολύ άργά καί 
πώς καμμιά βοήθεια καί καμμιά περι 
ποίηση δέν θά μπορούσαν νά ξαναφέρουν 
στή ζω ή  τδ άψυχο αύτδ σώμα, πού μά

ταια προσπαθούσε νά τδ ζεστάνη ό Κ ίντ, 
κάνοντάς του δυνατές έντριβές. Ά λ λ ’ ά- 
κόμα τί Ιλπίδα μπορούσε νάχη πιά γιά 
τδ «Α ίμπερτυ*, μιά κ ι’ ή  θύελλα τδ εί
χ ε  παρασύρει, χωρίς νά βρίσκεται Ιπά- 
νω δ πιλότος του ;

Ή  πραγματικότης ξεπερνοΰσε καί τίς 
πιδάπαισιόδοξεςύποθεσεις. Τ ’ άερόπλοιο 
ήταν τώρα πιά Ινα άκυβέρνητο ναυά
γιο. ΠοΟ θά πήγαινε νά πέση μαζί μέ 
τούς επιβάτες του; Σ έ'ποιά  άπρόσιτη γω 
νιά τή ς άπέραντης πολικής έρήμου; " Ε 
τσι δέν ε ίχ ε  τελειώ σει πριν καί κάμπο- 
σα χρόνια, ή  ριψοκίνδυνη Ιπιχείρηση 
τοΟ ήρωΐκοΟ άεροπόρου Ά ν τρ έ  ; Ή  τύ
χ η  του γιά πολύν καιρό ε ίχ ε  μείνει άμ- 
φίβολη, καί στδ τέλος κι’ Ικείνοι πού I -  
ξακολουθοΟσαν άκόμη νά Ιλπίζουν, ά- 
ναγκάστηκαν νά παραδεχτούν τή  σκλη

ρή άλήθεια. ΙΙοτέβ μ ω ς δέν βρέθη
κε κανένα ίχνος, ούτε το ύ ’Αντρέ,.
ούτε τού άερόστατου του. ------------

’Έ χοντα ς, χωρίς νά τδ .θέλη, στδ 
νοΟ του τδ φοβερό αύτδ προηγού
μενο, ό κ . Στέφενσονήταν σκυμμέ
νος Ιπάνω άπ’ τό σώμα τού Φον
βιέλλ καί δοκίμαζε νά τδν ξαναφέρη 
στή ζ ω ή .Ά λ λ ’ άραγε δέν ήταν σάν 
νά επιζητούσε τ ’ άδύνατα; Οί εν
τριβές τού Κίντ, δεν είχαν φέρει 
κανένα άποτέλεσμα- οί δικές του, 
πιδ συστηματικές, θά ήταν άραγε 
καί πιό ά ποτελεσμα τικές; Ό π ω ς- 
δήποτε τίς Ικανέ δσο μπορούσε κα
λύτερα καί τίς συνόδευε μέ κινή
σεις τών χεριών καί τών ποδιών, 
πού τουλάχιστο Ιδειξαν πώ ς τά 
μ έλη 'τού  πιλότου δέν είχαν άκό
μη κοκκαλώσει άπδ τδ κρύο. Ή  
έλλειψη αύτή τής άκαμψίας, πού 
είναι χαρακτηριστική στα πτώμα
τα, Ιδινε κουράγιο στδν ’Αμερικα
νό νά Ιξακολουθήση τίς προσπά- 
θειές του καί τά παιδιά τδν βοή
θησαν δσο μπορούσαν καλύτερα, 

δ ς  τή  στιγμή πού ένας ελαφρός άχνδς 
θάμπωσε τδν καθρέφτη, πού ό ’Αμερι
κανός άπό καιρό σέ καιρό πλησίαζε στα 
χείλη  τού Φονβιέλλ.

—  ’Αναπνέει, μ π ό ύ ς! Κουράγιο, νά 
τδν σώσουμε I

—  Δ έ θά μάς λείψη, κύριε, είπε ό 
Τ ζά κ.

Στδ τέλος . οί προσπάθειες καί τών 
τριών άνταμείφθηκαν πληρέστατα. Τήν 
πρώτη άναπνοή διαδέχθηκαν άλλες πιδ 
εύδιάκριτες. Ό  Φονβιέλλ άνελάμβανε 
τίς αισθήσεις του, άλλά πολύ σιγά. Ξα- 
ναγύριζε άπδ πολύ μακριά καί θά ξα- 
νάπεφτε πτώμα, δν οί σύντροφοί του 
δέν συναλλάσονταν αδιάκοπα γιά νά τδν 
τρίβουν καί νά τδν  ζεσταίνουν δσο μπο
ρούσαν καλύτερα. Έ νόσο δ ένας ήταν 
άπασχολημένος μ ’ αύτή. τήν έργασία, οί 
άλλοι δυδ Ιγκατέστησαν τδ έλκηθρο σ’ 
ένα μικρό κοίλωμα, τού πάγου, προψυ-

’ Ετοίμασε λίγο τσάι σ ’ ενα καμινέτο. 
(Σελ. 195, στ. α\)
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λαγμένο άπδ τδν άνεμο, άπλωσαν τήν 
τέντα κι’ άναψαν τό καμινέτο. "Οταν ε 
τοιμάσθηκαν δλ5 αύτά, ό άτυχος πιλό
το ς  μεταφέρθηκε στή ζέστη .

"Α ρχισε τώρα νάναπνέη έλεύθερα. 
"Ε ν α  καυτό πόντοι πού τού τδδιοσαν ά- 
νοίγοντας μέ τό μαχαίρι τά σφιγμένα 
δόντια του, τδν Ικανέ νά συνέλθη έντε- 
λ ώ ς . Τ ότε δ κ . Στέφενσον τδν τύλιξε μέ 
κουβέρτες καί τδν άφησε νά κοιμηθή, 
γιατί γιά νά μιλήση δέν ε ίχ ε  δύναμη 
¿κ ό μ η ,

Τπακοόοντας στή συμβουλή τού κ . 
Στέφενσον, τά δυδ παιδιά ξαπλώθηκαν 
κ ι ’ αύτά. Καί θά Ικανέ κι’ δ ’ Αμερικα
νός τδ ίδιο, δν δέν άκουγε άπδ μακριά 
τό  οδρλιααμα ένός λύκου, πράγμα πού 
τόν Ικανέ νάποφάσίση νά κρατήση τή 
βάρδια 8>ς τό πρω ί.

Ή  νύχτα πέρασε- χωρίς κανένα άλλο 
•απρόοπτο. Ό  Κίντ κι’ δ Μπόμ ξύπνη
σαν. "Εφαγαν κάτι πρόχειρο κι’ ύστερα 
•δ κ . Στέφενσον Ιπ εσε κ ι’ αότός νάνα- 
παυθή μέ τή  σειρά του, άφού πρώτα 
συμβουλέυσε τά  δυδ παιδιά νά κρατή
σουν καλή βάρδια Ιξ  αιτίας τών άγριων 
•θηρίων, καί νά τδν ξυπνήσουν μόλις έ
βλεπαν τίποτε ύποπτο.

Ό  Φονβιέλλ εξακολουθούσε νά είναι 
ναρκωμένος καί φαινόταν βυθισμένος 
σ ’ ένα είδος ληθάργου. Μά αύτδς δ ύ
πνος τού εκανε καλό καί ή κατάστασή 
του δέν έβαζε καί σέ μεγάλη άνησυχία 
τδν κ . Στέφενσον.

Τάγρΐμια δέν Ιτάραξαν τδν 3πνο τού 
’ Αμερικανού. Τδ μεσημέρι ξύπνησε μό
νος του, καί σέ λίγη ώρα ό Φανβιέλλ ά
νοιξε τά μάτια του καί ξύπνησε κι° αύ
τδ ς εντελώς. Ε ίχ ε  γλυτώσει ώς Ι κ  θαύ
ματος. Σ τή σωτηρία του δμως ε ίχ ε  συν- 
τελ έσ ετκ α ί τό χιόνι πού ε ίχ ε  πέσει πά
νω  του, γιατί αύτδ μονάχα τδν Ιμπόδι- 
σ ε  νά ύποκόψη στδ κρύο προτού νά τδν 
άνακαλύψη δ Κίντ.

Ό  πιλότος τώρα ήταν σέ θέση νά μι- 
λή ση  κα ί νάπαντήαη στδ έρωτήματα 
τού  κ . Στέφενσον. Ναί, τά πράγματα 
είχα ν  γίνει δπως τά ε ίχ ε  φοβηθεί. Ή  
χιονοθύελλα ε ίχ ε  κόψει τά σχοινιά τού 
-άερόπλοιου καί τδ ε ίχ ε  παρασύρει σ ’ ά
γνωστη κατεύθυνση. Μά έκ εϊ πού Ικ α 
ν έ λάθος ό κ , Στέφενσον, ήταν δταν νό
μ ιζε  πώ ς τδ πλήρωμα τού άερόπλοιου 
βρισκόταν πάνω στδ «Αίμπερτυ» μαζί 
μ ε τή  μις Γκράς Κ λάριτζ, τδν κ . Ά -  
χιλλέα Ά ντρειωμένο καί τά τρία παι
διά. "Ο χι. Τάερόπλοιο πού ε ίχ ε  Ιξαφα- 
νισθεί τόσο τραγικά, δέν, έπαιρνε μαζί 
του παρά μονάχα τδν παιδαγωγό, τήν 
γκουβερνάντα καί τούς τρείς μικρούς 
•προστατευομένους το υ ...
' —  Κ α λέ, πού είναι λοιπόν οί άνθρω

π οί μ ο υ ; ρώτησε δ κ . Στέφενσον.
-** Δέν ξέρω , άπάντησε δ Φονβιέλλ. 

Μ όλις .ε ίχ α μ ε τελειώσει τίς έπισκευές, 
δταν ξέσπασε ή χιονοθύελλα στήν πα

ραλία. Ό  Μέρρυ Μπρόουντζων κι* οί 
άλλοι βρίσκονταν κάτω άκόμα. Ε ίχαν 
διακρίνει άπό μακριά ενα βούβαλο-'πού 
τού ε ίχ ε  Ιπ ιτεθ εί ενα κοπάδι λύκων. 
Ε π ε ιδ ή  σκέφθηκαν πώς θάχαν καιρό 
νά κυνηγήσουν λίγο ως τήν ώρα τής I -  
πιστροφής σάς, μέ παρακάλεσαν νά τούς 
έπιτρέψω νά πάνε στδ κυνήγι μέ τήν 
υπόσχεση πώ ς θά ξαναγύριζαν σέ· μιά- 
δυδ ώρες τό πολύ. Μά δέν είχαν περά
σει είκοσι λεπτά άπδ τήν ώρα πού ε ί
χαν φύγει, δταν ξέσπασε ή  θύελλα. Φ ώ 
ναξα στδν κ . Ά ντρειωμένο νά μού πε- 
τά ξη ένα παλαμάρι γιά νά στερεώσω τήν 
άγκυρα, καί πραγματικώς μού τδ πέτα- 
ξε  άμέσως. Δακίμαζα νά τδ στερεώσω 
στή  γή δταν μας έφθασε δ άνεμοστρό- 
βίλος. ’Έ κ α ν ε τδ «Αίμπερτυ» νά γείρη

ώ ς τή  γή σχεδόν, κ ι’ ύστερα τδ σήκωσε 
μέ τέτοια όρμή, πού τδ Ινα σχοινί έ
σπασε. Ή  άγκυρα βάσταξε άκόμη μερι
κά  λεπτά, μά έσπασε κ ι’ έκείνη τή στι
γμή πού έτοιμαζόμουν νά πιάσω τήν 
άνεμόσκαλα γιά νάνεβω άπάνω. Κ ι’ έ
τσι βρέθηκα μόνος μου, κλαίγοντας καί 
φωνάζοντας μέσα στδ χιόνι.

Ή  συγκίνηση τού πιλότου ήταν τόσο 
μεγάλη, ώ στε δέν μπόρεσε νά εξακο
λούθηση. Μά κ ι’ δ κ . Στέφενσον κ ι’ ό 
Μπόμπ κ ι’ ό Τ ζά κ  δέν ήταν λιγώτερο 
συγκινημένοι. Κ αί οί τρ εις τους άναπα- 
ριστούσαν στήν φαντασία τους Ικείνη τή 
σκηνή.

Τ ί φοβερό θά ήταν γιά τούς Ιπιβάτες 
τού άερόπλοιου, δταν έσπασε καί τδ τε 
λευταίο σχοινί καί τδ άερόπλοιο παρα
σύρθηκε άπό τόν άνεμο χωρίς τδν κυ
βερνήτη του, χωρίς τδν πιλότο του. χ ω 
ρίς οδτ’ Ινα άνδραάπδ τδ πλήρωμά του! 
Καί κάτω , τί φοβερές στιγμές θά ε ίχ ε  
περάσει δ  άμοιρος Φονβιέλλ!

"Αν ε ίχ ε  κατορθώσει τουλάχιστο νά 
γαντζωθή στή  σκάλα. Ά ν  βρισκόταν 
στή θέση του. θ ά  ε ίχ ε  παλαίση. Τό 
«Α ίμπερτυ», δέν θά ε ίχ ε  γίνει παιχνι- 
δάκι τού άνέμου, θ ά  όπήρχε κάποια πι- 
θανότης σωτηρίας καί γιά τδ πηδαλιου- 
χούμενο καί γιά τούς Ιπιβάτες του. Μά 
τά πράγματα είχαν συμβεί άλλοιώτικα. 
Κ ι’ ή  φοβερή αότή φυγή υπό ποιέζ τρα
γικές συνθήκες άραγε θά' τελείωνε ;

—  Δεν ξανάδατε κανένα άπ’ τούς δι
κούς μας, προτού νά πέσετε άναίσθη- 
τ ο ς ; ρώτησε δ ’Αμερικανός.

—  "Ο χι. Φαίνεται πώς τδ χιόνι τούς 
Ιπιασε ξαφνικά, δπως καί-μένα.

—  Μπορεί νά βρήκαν κανένα κατα
φύγιο, είπ ε ό Τζά κ.

—  Πολύ φοβάμαι δτι δχι, άπάντησε 
δ Φονβιέλλ, κουνώντας τδ κεφάλι 
του. Γιατί μόλις είδαν τήν καταιγί
δα, θά έκαναν σάν καί σάς καί θά τδ

,  έβαλαν στήν τρεχάλα, γιά νά γυρί- 
/  αουν δσο τδ δυνατό πιδ γρήγορά στή 

βάση τους.
—  Μά Ιμ εΐς  είχα με τδ έλκηθρο.

' —  Μά κ ι’ αδτοί δέν είχαν άπομα-
κρυνθεΐ πολύ, παρατήρησε δ πιλό
τος. Καί πεζοί άκόμη θά πρόφταιναν 
νά γυρίσουν πολύ πρίν άπδ σάς, άν 
δέν τούς ε ίχ ε  συμβεί δυστύχημα. ,

—  Κύριε, ε ίπ ε δ Κίντ. Πρέπει ν'ά 
ψάξουμε νά τούς βρούμε.

, —  Ναί, αύτδ είναι σωστό, άς πά
με δλοι, ε ίπ ε ό  Φονβιέλλ.

— Έ κ τδ ς.ά ν  δέν αίσθάνεσθε άρκε- 
τ έ ;  τίς δυνάμεις σας, Φονβιέλλ.

—  "Ο χι δά, είμαι πολύ καλύτερα 
καί θά μου κάνη καλό άν κουνηθώ

• λιγάκι, θ ά  σάς δείξω τή  διεύθυνση
πού πήραν φεύγοντας. Νά άπδ δώ 

- πήγαν, πρδς τούς γαλάζιους Ικείνους
λόφους, πού δωικρίνονται άπδ μακριά.
Οί λύκοι έρχονταν άπ5 έκ εί. Κ Γ  δ 

βούβαλος τδ ίδιο. Δυστυχώς τδ χιόνι πού 
έπέσε θά μάςίμποδίση στίς έρευνές μας. 
"Ο λα σκεπάστηκαν, άκόμη κι* ή  άγκυρά 
καί τά σπασμένα σχοινιά.

Γιά  νά κερδίση καιρό καί νάμήνκου-! 
ράση τδν πιλότο, ό κ . Στέφενσον απο
φάσισε ν’ άνεβή πάλι Ιπάνω στδ έλκη 
θρο μαζί μέ τόν Φονβιέλλ καί τά παι
διά. Οί έρευνες κατά πάσαν πιθανότητα 
θά ήταν μακρές κ Γ  επίπονες.

Καί πραγματικά. Μόνο άφού διέσχι
σαν πρδς δλες τίς διευθύνσεις τή  μεγάλη 
έκταση, πού άπλωνόταν άνάμεσα ατό 
άγκυροβόλιό τους καί στούς πρόποδες 
τών λόφων, κατόρθωσαν ν’ άνακαλύψουν 
Ιναν άπδ τούς χαμένους. Ή τα ν  ό Τζώ ν, 
δ τηλεγραφητής. Ό λότελα  θαμμένος 
μέσ’ στδ χιόνι, ό δυστυχισμένος, δέν θ’ 
άνακαλυπτόταν ποτέ άν δέν τύχαινε τδ 
δλκηθρο νά σκοντάψη Ιπάνω σ τ5 άψυχο 
σώμα του. Τόν Ιλευθερωσαν άπό τά χιό
νια καί δοκίμασαν νά τόν ζωντανέψουν. 
Χ αμένος κ ό π ο ς! (’Ακολουθεί)

«*0 κ« Ά χώ λέα ς ΆντρειωμίΥος 
στή γέφυρα . . . »
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Τ Α  Κ Ι Τ Ρ Ο Λ Ε Μ Ο Ν Α
Π Α Ρ Α Μ Υ Θ Ι

Μιά φορά κ ’ lyav καιρό ήταν Ινας 
βασιλιάς καί μιά βασίλισσα κ ’ είχαν Ινα 
άγόρι μοναχογιό. Ε π ε ιδ ή  δμως δ  βασι
λιάς δέν ήθελε νά ίδή καί νά μάθη δ 
γιός του τδν κόσμο καί νά πάρη κακές 
συνήθειες, τόν έκλεισε άπό μωρό μέσα 
σ’ Ιναν κρυσταλλένιο πύργο, μακριά άπ’ 
τήν πολιτεία, μέσα σ’ Ιναν κάμπο καί 
τοΟ ε ίχ ε  μαζί μόνο τή νταντά του, τό 
δάσκαλό του, τδν μάγειρό του κ ’ Ιναν 
δπηρέτη. ’Έ τ σ ι  μεγάλωσε τό βασιλό
πουλο χωρίς νάχη ιδέα δτι είναι κόσμος 
Ιξ ω  άπ’ τόν πύργο του, καί χω ρίς νά 
ξέρη τίποτε άπ’ αύτδν ώςπου Ιγινέ δε- 
κά ξη , δεκαεφτά χρονών.

Μιά φορά ό μάγειρός του δέν έβγαλε 
τά κόκκαλα άπ’ τό ψάρι πού .θά έτρωγε 
τό  βασιλόπουλο, άν καί πάντα τού τά

• Ιβ γα ζε άπό φόβο μήπω ς σταθή στό λαι
μά τού βασιλόπουλου κανένα.

— Ώ χ ,  άδερφέ,είπε,θά κάθουμαικάθε 
μέρα νά βγάζω τά κόκκαλα ά π 5 τά ψά
ρι ! Tiópcfe πιά μεγάλωσε, άς τά  βγάζη 

■ μόνος του.
“Εστειλαν λοιπόν τά ψάρι στό βασι

λόπουλο χωρίς νά τού βγάλουν τά κόκ
καλα. Ε κ ε ίν ο  δμως,. μόλις είδε. τήν ρα- 
χοκοκκαλιά τοΟ ψαριού, σιχάθηκε καί 
τής δίνει μιά καί τήν πετάει στόντοίχο. 
Ό  τοίχος δμως ήταν γυάλινος κ ’ έσπα
σ ε. Μόλις τό είδε αύτό τό βασιλόπουλο:

—  Μ π ά ! λέει, είναι κι’ άλλος κό
σμος Ιξω  άπ5 Ιδώ , καί μένα μ’ Ιχουν 
κλεισμένο μέσα γιά νά μή βλέπω τί
π οτε ; Γ ιά  νά Εδώ, τί φαίνεται, άπ’ αύ-

• τή ν  τήν τρύπα;
Π ήγε λοιπόν καί κοίταξε άπό τήν 

τρύπα, άλλά δέν Ιβλεπε τίποτε άλλο 
παρά κάμπο καί μόνο κάμπο. Σέ λί
γο, βλέπει μιά κατσιβέλλα, μιά τουρ- 
κογύφτισσα πού έρχόταν μ5 Iva: τσουκα- 
λάκι, καί π ήγε κάτω άπ’ τόν πύργο κ ’ 
Ικα νέ εν» τζα κά κι κ ’ Ιμάζεψ ε ξυλαρά- 
κια , τά έβαλε στό τζάκι, άναψε φωτιά 
κ ι’ ύστερα Ιβαλε τό τσουκαλάκι πάνω 
στή  φωτιά κ ’ Ιβραζε φακές. Σάν είδε 
λοιπόν αύτά τό βασιλόπουλο, λ έ ε ι :

—  Γιά νά Εδώ, μπορώ νά σημαδέψω 
καί νά πιτύχω αύτό τό τσου κα λά κι;

Σ τό βασιλόπουλο γιά φρούτο είχαν 
φέρει μήλα. Π ήρε λοιπόν iv a  μήλο, τό 
ζύγισε πάνω άπ’ τό τσουκαλάκι καί τό 
Ιρριξε. ’Εκείνο Ιπ εσε καταμεσίς στό 
τσουκαλάκι καί τό Ισπασε καί χύθηκαν 
δλες οΕ φακές.

Ή  γόφτισσα τότε γυρίζει άπ’ Ιδ© κ ι’ 
ά π ’ έκ εΐ τό κεφάλι της, γιά νά ίδή ποιός 
τίς  έχυσε τις φακές. Κάποτε κάνει Ιπά- 
νω καί βλέπει τό βασιλόπουλο πού κοί
τα ζε  άπ’ τήν τρύπα.

- “Αχ·, τού λέει, δπως.πιθύμησα Ιγώ 
νά φάω τούτες τίς φακές, Ιτσι νά πιθυ- 
μήσης καί σύ τά  κιτρολέμονα.

Τό βασιλόπουλο σάν τ ’ άκουσε αύτό, 
άμέσως θέλησε νά μάθη τι πράγμα ε ί
ναι άύτά τά κιτρολέμονα, καί τού μπήκε 
αύτό τό πράγμα τόσο στό μυαλό, ώστε 
άρρώστησε κ ’ Ιπ εσε στό κρεβάτι γιά νά 
πεθάνη, ’Ερχόταν ή  νταντά του, δ δά
σκαλός του καί τόν ρώταγαν :

—  Τ ί έχεις, παιδί μου, κ ’ είσαι άρ
ρωστο; θέλεις νά μηνύσουμε τού πατέ
ρα σου ;

— “Οχι, δχι, έλεγε ¿κείνο, δέν έχω  
τίποτε.

Τελοςπάντων άπελπίστηκαν καί μή
νησαν τού πατέρα του νάρθη, Σάν ήρθε 
έκείνος καί είδε τό παιδί του άρρωστο, 
άμέσως φώναξε τούς καλύτερους για
τρούς γιά νά ΕδοΟνε τί έχ ει ό γιός του. 
Ε κ ε ίν ο ι δμως ήρθαν καί δέν βρήκαν νά 
Ιχ η  τίποτε, και είπαν τού βασιλιά:

—  Βασιλέα μου πολυχρονεμένε, δέν 
βρίσκουμε ό γιός σου νά Ιχ η  καμμιά 
άρρώστεια, άλλά θά τού κόλλησε καμ- 
μιά Εδεα καί νά τόν έξετάσετε;

“Αρχισε λοιπόν δ  πατέρας'του νάτόν 
ριοτάη.

—  Τί έχεις, γιόκα μου ; Τ ί θέλεις, 
γιέ μου ; Πές μου το καί άμέσως θά 
ατό κάνουμε.

’Εκείνος δμως δέν έλεγε τίποτε,άλλά 
στό τέλος σάν τδν παρακάλεσε πολύ ό 
πατέρας του, τού τό είπε.

Ό  πατέρας του τότε πρόσταξε κ ’ ήρ
θαν στό παλάτι δλες οί κατσιβέλλες κ ’ οί 
τουρκογύφτισσες πού ήταν στήν χώρα. 
Κ αί σάν μαζεύτηκαν, π ήγε μέ τόν γιό 
του στό μέρος πού τίς είχανε, καί τότε 
έκείνος έψαξε καί βρήκε Ικείνη πού τού 
ε ίχ ε  π ει γιά τά κιτρολέμονα καί τής 
λ έ ε ι :

—  Σ έ παρακαλ© νά μοΰ πής τί έν 
νοούσες μ ’ αύτό πού μούπες γιά τά κι
τρολέμονα. ·

—  Μπά, παιδάκι μου, έγώ στό είπα 
ατά χωρατά, δέν εννοούσα τίποτε. ·

— ’Ό χ ι, νά μού πής τί πάει νά πή 
αύτό πού μούπες.

—  Παιδί μου, τί θέλεις νά τό μ ά θ η ς; 
Τ ά  κιτρολέμονα είναι πολύ δύσκολο νά 
τάδρης καί θά χαθής πριν φθάσης έκ εί.

— “Οχι, νά μού πής τί είναι καί θά 
πάω νά τά βρ©.

—  Τότε, παιδί μου, νά σοΰ πώ  τί νά 
κάνης. Νά πάρης Ινα άλογο καλό, που
λάρι, καί νά τό θρέψης σαράντα μέρες 
μέ μοσχάτο κρασί καί μέ άφράτο ψωμί, 
ώσπου ν’ άντρειέψη τόσο, ώατενά μπο- 
ρή νά πετάξη· καί σάν τό ίδής καί ,πε- 
τάη, νά πάρης ένα τσαντάκι καί νά βά- 
λης μέσα Ινα χτένι,Ινα σαπούνι καί μιά 
τσατσάρα, κι’ δταν σοδρθη άνάγκη, νά 
τά πετάξης κάτω. Καί σάν τά πάρης, νά 
καββαλικέψης τ ’ άλογό σου καί νά φύ- 
γης. Καί θά φθάσης. σέ μιά μάντρα που

' θά είναι Ινας φούρνος καί ^Ιά. είναι μιά 
δράκαινα καί θά. πανίζη τό φούρνο μέ 
τό ρούχο της. Τ ότε εσύ νά. σκίσης Ινα

κομμάτι άπ’ τό ρούχο σου καί νά πανί
σης τό φούρνο καί τότε αδτή θά αού . 
πή τί νά κάνης.

Π ήρε τότε τό βασιλόπουλο Ινα άπ’ τά 
καλύτερα πουλάρια καί τό έτρεφε σα
ράντα μέρες μέ μοσχάτο κρασί καί μέ 
άφράτο ψωμί.

Μιά μέρα λέει :
—  Γιά  νά ?δ©, δυνάμωσε τόσο τό ά

λογο ώ στε νά μπορή νά πετάξη ;
“Ανοιξε λοιπόν τόν σταύλό καί τό· 

έβγαλε-έξω . Ε κ ε ίν ο  μόλις άγγιξε τή, 
γή μέ τά πόδια του, Ιδωαε μιά καί π έ - 
ταξε.

— “Α , καλά είμαστε τώρά, λέει τό  
βασιλόπουλο.

Π ήγε λοιπόν στδν πατέρα του καί τόν 
άποχαιρέτησε, τού πήρε τήν εύχή του, 
ύστερα έβαλε σ ’ ένα τσαντχκι Ινα χ τ έ 
νι, μιά τσατσάρα κ ι’ ένα σαπούνι', κ ρ έ
μασε τό τσαντάκι άπό τδν ώμο του, κ α - 
βαλίκεψε τάλογό του κΓ-εφ υγε.

Π άει, πάει, δρόμο παίρνει, δρόμο ά -  
φίνει, περνάει χώ ρες καί χωριά καί μιά. 
μέρα φτάνει σέ μιά μάντρα. ’Ανοίγει 
τήν πόρτα καί βλέπει μιά δράκαινα πού· 
πάνιζε τό φούρνο μέ τό στήθος της.

Δέ χάνει καιρό, άλλά σχίζει Ινα κομ
μάτι άπό τό ρούχο του, τό τυλίζει σ ’Ινα. 
ξύλο, τό βουτάει σ ’ Ινα κουβά πού ήταν 
έκ εΐ μέ νερό κ ι’ ύστερα πανίζει τό φούρ
νο. Έ π ε ιτ α  παίρνει, φουρνίζει τό ψωμί. 
κι’ ύστερα, σάν ψήθηκε, τό ξεφουρνίζει.

Σάν τέλειω σε, πάει καί χαιρετάει τή  
δράκαινα.

—  “Α χ , παιδί μου, τού λέει αδτή, τό· 
καλό πού μούκανες τί θέλεις νά σου κάνω ;

—  “Α χ, μάννα μου,-νά μού πής πού- 
θά βρω τά κιτρολέμονα πού τά γυρεύω 
τώρα καί τόσον καιρό.

—  “Α χ, παιδί μου, δύσκολα πράγμα
τα μού γυρεύεις κι’ εγώ δέν τά ξέρω . 
Μόνο νά’πάς στόν άδερφό μου τό δρά
κο, πού θά τόν βρής σ ’ ένα βουνό μ α - 
κρυά άπό δ©, καί νά τού π ή ς χαιρετί
σματα άπό μένα κ ι’ αύτδς θά σού π ή  
πού νά βρής τά κιτρολέμονα. Κ αί σάν 
τά βρής, ξαναπέρασε άπό δ©. ·

Ε ίπ ε  τότε άντίο τό βασιλόπουλο σ τή  
δράκαινα, καί ξεκίνησε νά πάη νά βρή 
τδν άδερφό της τό δράκο.

Πάει, πάει, καί στό τέλος φτάνει σ’ Ι -  
να βουνό καί βλέπει άπάνω Ινα δράκα- 
ρο πού καθόταν άκίνητος, γιατί ήταν 
στραβός. Τά' φρύδια του καί τά τσίνου- 
ρά του είχαν μακρύνει τόσο, ώ στε I- 
φθαναν ώς τά πόδια του καί δέν τδν ά- 
φιναν νά δή.

Παίρνει τότε τό βασιλόπουλο iy a  ψα
λιδάκι καί χρίτς-χρίτς, κόβει τίς φρυδά- 
ρες τού δράκου.

—  “Α χ, κάνει τότε έκείνος τρίβοντας 
τά μάτια του, άχ, παιδί μου, γιά τό καλό 
πού μούκανες," τί θέλεις υά σοΰ κάνω ;

( Α κ ο λ ο υ θ ε ί )  γ ε ω ρ γ ί α  τ α ρ ς ο τ α κ
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Τ Ο  Μ Ε Γ Α Λ Ο  Σ Χ Ο Λ Ε Ι Ο
'Α γαπητοί μσν,

Ρ Ο Κ Ε Ι Τ Α !  νάποκτήσουμε καί
Π μεΐς σέ λίγο τό Ε θν ικ ό  μας 

θέα τρο. Είναι σχεδόν βέβαιο.
________  Ό  Υ πουργός τής Παιδείας κ .

Παπανδρέου, —  ένας φιλοπρόοδος πολι- 
τευτής μ ’ εύγενικές φιλοδοξίες, κι’ Ινας 
φιλόμουσος άνθρωπος, μορφωμένος, πού 
άγαπά τό Θέατρο καί γνωρίζει τόν 6ψη- 
λό του προορισμό, —  έβαλε δλη του τή 
θέληση νά τό ίδρόση. Κ ι’ άφού έπεισε 
τήν Κυβέρνηση νά υιοθέτηση τήν πρω 
τοβουλία του, κι’ άφού συμβουλεύτηκε 
■δλους τούς θεατρικούς παράγοντες τού 
τόπου, έκαμε τό σχετικό νομοσχέδιο καί 
τό δπέβαλε προχθές στή Β ουλή. Δέν μ έ
νει τώρα παρά νά ψηφισθή άπ’ αύτήν 
κι’ άπό τήν Γερουσία, νά γίνη δηλαδή 
•νόμος τούΚράτους, καί τό Ε θ ν ικ ό  Θέα
τρο είναι ιδρυμένο. Κατόπι θά διορι- 
σθούν Ικείνοί πού θά τό διευθύνουν αύ· 
•τοί θά σχηματίσουν τόν κατάλληλο θία
σο, θά διαλέξουντά κατάλληλα έργα, κ ι’ 
•ή λειτουργία τού νέου ιδρύματος θάρχί- 
ση μέσα σ ’ αύτόν τό χρόνο πού γιορτά
ζετα ι ή Ε λ λ η ν ικ ή  Εκατονταετηρίδα, 
μ έ  κάποιες πανηγυρικές παραστάσεις έ -  
θνικών δραμάτων πού είχαν άναγραφεί 
κα ί στό γενικό πρόγραμμα τού Ιορτασμού.

Ή τα ν  καιρός. Δέν ύπάρχει στδν κό
σμο πολιτισμένο Κράτος πού νά μήν I- 
χ η  τό ’Εθνικό του Θέατρο. Κ ι’ αδτή 
ή  ’ Αγγλία, πού’ γιά ειδικούς λόγους τό 
ε ίχ ε  παράλειψη, ετοιμάζεται τώρα νά 
τό  κάμη. Τ ά  βαλκανικά Κ ράτη, πού 
σ’ δλα μιμούνται τά μεγάλα, έχουν τά 
Ε θν ικ ά -το υ ς Θέατρα πρό πολλοΰ. Ka¿ 
μόνη ή  Ε λ λ ά δ α , αύτή ή  κοιτίδα τής 
■θεατρικής τέχνης, αύτή ή πατρίδα τών 
Αίσχύλων καί τών Σοφοκλέων, κατάφε- 
ρε νά ,τό άναβάλή ώ ς σήμερα ! Κακορί
ζικ ια  βέβαια τού Κράτους, τ&ν Κ υβερ
νήσεων, πού τό τελευταίο, τους μέλημα 

. ήταν οΕ πνευματικές άνάγκες τού τόπου. 
’Αλλά καί κακοριζικιά τών Ρωμιών, πού 
π οτέ δέν βρίσκονταν σύμφωνοι. Γιατί 
πολλές φορές ώς τώρα προτάθηκε καί 
σχεδιάσθηκε ή  ίδρυση ’Εθνικού θ ε ά 
τρου. Καί σέ παλιότερα χρόνια —  έπί 
“ Οθωνος'άκόμα —  καί στις ήμερες μας. 
Ά λ λ ’ άρχιζαν πάντα τέτοιες άτέλειωτες 
συζητήσεις, παρουσιάζονταν τέτοιες άν- 
ΐιγνωμίες καί γίνονταν τόσοι καυγάδες... 
γιά τό πάπλωμα, —  δηλαδή ποιός νά 
πρωτοδιορισθή διευθυντής ή θιασάρχης, 
— ώ στε οί όπουργοί βαργέστιζαν κι’ ή 
δέν έκαναν καθόλου τό νομοσχέδιο, ή 
τό πειοϋσαν στό χρονοντούλαπο. Εδτυ- 
χ© ς, «ύτή  τή  φορά, μέ τήν πολιτική 
δεξιότητα τού κ , Παπανδρέου πού κα- 
τάφερε νά συμβιβάση τίς πιο άντίθετες 
γνώμες, οί πολλές συζητήσεις Ιλειψαν.

Μέ τήν ίδια δεξιότητα θά έξουδετερω* 
θή, έλπίζομε, κι° ή άντίδραση τών όπι- 
σθοδρομικών στή  Βουλή καί στή Γ ε 
ρουσία. Κ αί τό ζήτημα , αύτή τή  φορά, 
θά τελειώση: θ ά χ η  πιά κι* ή Ε λλά δ α  
τό ’Εθνικό της Θέατρο, αύτό τό μεγάλο 
Σ χολείο.

Γιατί Ινα σχολείο τού λαού είναι τό 
Θέατρο γενικά. Καί πολύ περισσότερο 
τό Ιπίσημο, τό κρατικό, τό έθνικό’ θέα
τρο. Αύτό δέν μπορεί νά ξεχνφ ποτέ τόν 
κυριώτερό του προορισμό, δπως τόσο συ
χνά τόν ξεχνούντάλλα θέατρα, πού σάν 
ιδιωτικές έπιχειρήσεις, άπάνω άπ’ δλα 
βάζουν τό συμφέρο τους καί παίζουν μό
νον έργα πού άρέσουν στόν κόσμο καί 
κάνουν εισπράξεις, άδιάφορο άν είναι, 
έλληνικά ή  ξένα, καλά ή  κακά. Τό Έ 
θνικό θέα τρ ο ,—  μεγάλη διαφορά, — θά 
παίζη κατά προτίμηση · ελληνικά έργα. 
Στό ύπόμνημα πού μού έκαμε τήν τιμή νά 
μού ζη τή σ η  δ κ . 'Υπουργός, είπα πώς 
ή αναλογία τους προς τά ξένα πρέπει 
νά είναι 7 0  τοΐς Ικα τόν .Κ α ί τόσηάπά - 
νω-κάτω θά είναι. Γιατί μπορεί κανείς 
νά φαντασθή έ  λ λ η ν ι κ  ό έθνικό θέα
τρο πού νά παίζη κατά προτίμηση ξένα 
έρ γα ; Βέβαια, δέν θ’ άποκλείση καί τά 
ξένα άριστουργήματα' καί Σαίξπηρ θά 
παίξη, και Ρακίνα, καί Μολιέρο, καί 
Γκα ίτε, καί “Ιψεν. Μέσα στό πρόγραμ
μά του είναι νά παρουσιάζη δ ,τι ανώ
τερο έχει ή παγκόσμια Θεατρική Λογο
τεχνία. Ναί, άλλά προπάντων δ,τι.άνώ - 
τερο έχ ει ή έλληνική, ή  Ιθνική . Ά π ό  
τ ’ άρχαΐα δράματα, πού είναι κι* ή με
γάλη μας κληρονομιά, ό άνεκτϊμητος θη
σαυρός,— Αισχύλος, Σοφοκλής, Εύριπί- 
δης, Αριστοφάνης, — ώ ς τά νεώτερα, 
ώς τά σύγχρονα καί τά σημερινά. “Ω, 
δπάρχουν, υπάρχουν κ ι ’ άριστουργήμα
τα μέσα στό έθνικό αύτό δραματολόγιο! 
Ή  «Έ ρ ω φ ίλ η »  τού Χορτάταη π. χ . 
ιίν ’ Ινα πολύ παλιό κρητικό δράμα πού 
ποτέ δέν τό είδαμε στά θέατρά μας.Κ ι’ 
δμως, άμα διασκευασθή λιγάκι καί παι- 
χ θή  στό Έ θ ν ικ ό  Θέατρο, ό κόσμος Θά 
ίδή κατάπληκτος πώς ε ίχ ε  κάποτε κΓ  
ή Ε λ λ ά δ α  τόν Σαίξπηρ τ η ς ! Καί πόσα 
άλλα έλληνικά Ιργα, ξεχασμένα σήμε
ρα, κοιμισμένα, πού ό κόσμος δέν τά 
γνωρίζει πιά ούτε κα τ’ δνομα, θά πά
ρουν καινούρια ζω ή καί θά λάμψουν μ ’ 
δλη τους τήν ¿μορφιά, δπως δ  «Βασιλι
κός» τοΟ Μάτεσι (1 8 5 0 ) , ή «Γαλάτεια» 
τού Βασιλειάδη (1 8 7 0 ) , ή «Φαύστα» 
τού Βερναρδάκη (1 8 9 0 ) , ή  «Παγκάστη» 
τού Κορομηλά (1 8 9 5 ) κ Γ  ή  χαριτωμέ
νη Ικείνη κωμωδία τού'Βυζαντίου, ή 
«Βαβυλωνία», πού άπ’ τά πρώτα χρό
νια τής Α νεξαρτησίας ώ ς χ τές, δέν I -  
παψε νά κάνη τούς Ρωμιούς νά σπαρ- 
ταρίζουν άπό τά γέλια . . .

Ά λ λ α  είτε έλληνικά ε ίτ ε  ξένα, ε ίτε  
παλιά ε ίτε  νεώτερα, τά έργα πού θά παί- 
ξη  τό Έ θ ν ικ ό  θέα τρ ο , —  κ Γ  Ιδώ  είναι

ή  μεγάλη διαφορά άπό τάλλα, τά ιδιω
τικά, πού παίζουν 8, τι τύ χ η ,— θά sfvac 
Ιργα τ έ χ ν η ς  καί έργα ή θ ι κ ή ς ,  τ έ 
τοια δηλαδή πού νά μορφώνουν τήν κα
λαισθησία τού κοινού και νά τού έμπνέ- 
ουν εύγενικά αισθήματα καί σωστές ι
δέες. Μέ μιά λέξη  νά τό δ ι δ ά σ κ ο υ ν -  
“Ο πως βέβαια δέν τό κάνουν κάποια έ- 
παναατατικά, άνατρεπτικά, άρρωστα, 
παλαβά, άνήθικα, άσεμνα ή ύπερμον
τέρνα κί’ άμφίβολης άκόμα τεχνοτρο
πίας έργα, πσύ βλέπουμε, δυστυχώς, τό
σο συχνά στά ιδιωτικά θέατρά μας- Ά ,  
τίποτα τέτοιο στό ’ Εθνικό θ έα τ ρ ο ! Ά λ -  
λοιώτικα δέν θάταν σχολείο, παρά δια
φθορείο τού γούστου καί τή ς  ψυχής. 
Καί καθώς είπαμε, αδτός είναι δ  πρώ
τιστος σκοπός τοϋ θεάτρου : ή διδασκα
λία. Φ υσικά, ή  διδασκαλία στό θέατρο 
γίνεται τερπνά, διασκεδαστικά, καί τό
σο, ώστε ή διασκέδαση φ α £ ν ε τ  α ι πώ ς 
είναι δλος του δ σκοπός. Ά λ λ ά  μήπως 
καί στό Σ χολείο αύτή δέν είναι ή τά
ση ; Μ ήπως οί καλύτεροι δάσκαλοι δέν 
προσπαθούν νά κάνουν τό μάθημά τους 
8σο μπορούν πιό διασκεδαστικό, άκοπο, 
γιά νά τό γουστάρουν, νά τό άγαπουν 
τά παιδιά, ώστε νά μαθαίνουν τά χρ ή 
σιμα καί χω ρίς σχεδόν νά θέλουν ; Ά 
κόμα κ Γ  ή  Διάπλασις, πού τόσα διδά
σκει καί τόσαέμφυτεύει, δέν τέρπει τούς 
άναγνώστες της 8σο τίποτε άλλο ; Κ Γ  
άν αύτός είναι δ καλύτερος τρόπος γιά 
τό παιδί, είν ’ Ιπίσης καί γιά τό λαό. 
Γιατί κ Γ  δ λαός iv a  μεγάλο παιδί είναι. 
Ζυγώνει άμα τού πής 8τι στό θέα τρο 
θά δ ιδα χθεί; Τ ρ έχ ει μόνο άμα ξέρει 
πώς θά διασκεδάση. Καί μόνο δ κάτω 
λα ός; Κ Γ  δ  άπάνω. Έ τ σ ι  είναι καμω
μένος ό άνθρωπος. Προτιμά „τό τερπνό 
άπό τ ’ ωφέλιμο. Καί πάντα ή  ήθική δι
δασκαλία είναι σάν Ινα φάρμακο, πού 
πολύ πιό εύκολα τό παίρνει καθένας, δ
ταν τού τό κάνουν χάπι χρυσωμένο ά- 
π έξω  καί ζα χαρω μένο. . .

Τ ό  Θ έατρο λοιπόν είναι καί διασκέ
δαση, είναι καί διδασκαλία. ’Απαραίτη
τα στοιχεία καί τά δυό. “Οταν είναι μό
νο διασκέδαση, δέν είναι βέβαια σχολείο. 
Κ Γ  δταν πάλι είναι μόνο διδασκαλία, 
είν α ι. . .  άγγλική έκκλησΐα. Τά ιδιωτικά 
θέατρα άποβλέπουν περισσότερο στή  δια
σκέδαση, καί μερικά,— δπως τά έλαφρά 
τών Ε π ιθεω ρ ή σ εω ν , —  μόνο σ ’ αύτή. 
Τό Έ θ ν ικ ό  θέατρο θάποβλέπη κυρίως 
στή διδασκαλία. Κ Γ  έπειδή, σά θέατρο, 
θά διασκεδάζή κιύλα καί θά τραβά τό 
κοινό, θά είναι τό μεγάλο.έκεΐνο σχολείο 
πού μάς έλειπ ε ώ ς τώρα καί πού Ιπ ιτέ- 
λους τό άποκτούμε.

2 5 g  ¿ σπ ά ζομ α ι ΦΑΙΔΩΝ
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m  Σ Υ Ν Ε Ρ Γ Α Σ Ι Α Σ  M P Û 1 T I
Λ Η Σ Μ Ο Ν Η Σ Ε Σ ...

Σι^ν ηβ$βμ«νη μου
Λησμόνησες τής γαλανής 
πατρίδας ■ -L&«QO γκ5Αι.« 
πού τής ούγής κινούσαμε 
την ώβα τή δροσάτη, 
τά δείλια τού φθινόπωρου 
πού ή βάρκα μας αγάλια 
πάνω στα ρόδινα νερά 
Ιπέτα γε τρεχάτη.

Λησμόνησες τάνέφελο
κι’ ωραίο καλοκαίρι
πού μέσ’ στήν άγρια γέρναμε
τοδ βράχο« άγκαλιά,
μάς έλουζε τής θάλασσας
τό μυρωμένο αγέρι
και τάγριοποίλια γύρω μας
φτερούγιζαν τρελλά.

Λησμόνησες τά ιιακςινά 
που κάναμε ταξίδια 
σέ θάλασσες αγνώριστες 
καί σέ γαλάζια πλάτη.
Μαζί μέ τής παιδιάτικης 
ζωής τάθώα παιχνίδια, 
γκρεμίστη των ονείρων μας 
τό ζηλευτό παλάτι.

Λησμόνησες καί τις χαρές
πού ό κόσμος αυτός' δίνει,
τις Ανοιξιάτικες αύγές,
τό  πλάνα δειλινά,
κι’ άλλης ζωής σέ πλάνεψε
ή  θε'ίκιά γαλήνη
καί τήν ψυχή σου σκλάβωσαν
τραγούδια αλαργινά.

Λησμόνησες τόν κόσμο μας, .
Σ ’ εν’ άλλο ακρογιάλι 
νάράξης πάς, κεΐ πού γλυκειά 
γαλήνη βασιλεύει, 
θ έ  νά βρεθής σ ’ άλλης ζωής 
τάφθαρτα κείνα κάλλη, 
νά νιώθης μόνο τή χαρά 
γλυκά νά°σέ χαϊδεύη !

Λησμόνησες τόν κόσμο μας 
κι’ ό,τι σιμά σου Ιστάθη 
τάρνήθηκες' καί άπλωσες 
φτερά στόν ούρανό,
Απ’ τής Ανθρώπινης ζωής 
λυτρώθηκες τά πάθη 
καί γιά ταξίδι ¿κίνησες, 
ταξίδι μακρινό !

Λησμόνησες τόν κόσμο μας· 
σ τ’ Απάνεμο λιμάνι 
πού πας ν’ άράξης, διαλεχτή 
ψυχούλα λατρεμένη, 
φουρτούνα, άνεμοταραχή 
ποτέ δε θά οέ φθάνη, 
καί θαναι κεί ψηλά ή ζωή 
γλυκεία κι’ ευλογημένη!

Κ ν ρ ά  τής θ ά λ α σ σ α ς  
·«&!·

Η Π Ε Τ Ρ Ο Υ Λ Α

Σήμερα ήρθε ή ΙΙετρούλα νά 
μέ ίδη. Ξέρει πώς εχω μανταρί
νια κι’ αθτό τήν'κάνει νά μέ πε
θυμά. Είναι ή «ιό μικρή Απ’ τ ί; 
τέσσερις άδερφούλες της, δηλα

δ ή  μέ τήν τελευταία είναι δίδυ
μες. Μέ τφ καΐμένο όμως τό Ί ·  
νιώ— όπως τό λέει— βέν έχει καί 
πολλή συμπάθεια, γι’ αύτό καί 
προτιμά νά κάθεται μέ τήν πα-

λια της κατω στη χωρα, κοντά 
μας. Μάλιστα, θά τήν πάρη μα
ζί της στή Γαλλία. Σήμερα, ί 
σως επειδή ξέρω πώς φεύγει αύ
ριο, μου φαίνεται πιό συμπαθη
τική καί αγαπητή. Βάζει τό 
στρουμπουλό της χεράκι μέσα 
στό δικό μου κι’ αισθάνομαι μιά 
χαρά κι' Αγάπη.

— Πετρούλα, που θά πας ;
— Στή Γαΐα.
— Έ ,  καλά, δε χολιας τή μάν

να σου ;
— Άρτοΰμε πάλι.
'Η  καϊμένη ή Πετρούλα νομί- 

μίζει πώς ή «Γαία» είναι τόσο 
μακριά, όσο καί τό χωριό τής 
μάννας της.

— Τ ί θά βάλης. άμα θά πας 
στή Γαΐα  ;

— Κότσινα παπούτσια' (τώρα 
είναι ξυπόλυτη.]

— "Αλλο ; ■
— Κότσινο φουστάνι.
Κατά πού βλέπετε, εχει Ιδιαί

τερη συμπάθεια μέ τά «κότσινα >.
— Τ ί άσχημη ποδναι ή Π ε

τρούλα ! . ,
,— *Ά, δσι ! έμενα ’μαι μάλα

μα (έκείνη είναι μάλαμα),
Βλέπετε τί φιλάρεσκη ποδναι 

άπό τώρα ;
— Και ποδναι ή όμορφιά σου;
Κάνει μιά χειρονομία καί δεί

χνει τό μουτράκι της τό δροσε
ρό, μέ δυό φουσκωμένα μαγου- 
λάκια καί δυό ζωηρά ματάκια.

Έ φ θασαν επιτέλους καί τά 
μανταρίνια. Τά παίρνει καί φαί
νεται έτοιμη γιά φευγιό.

— Στό καλό, Πετρούλα. Κα
λό ταξίδι . . ·

Κ ι’ όπως φεύγει, αισθάνομαι 
λύπη, πού δέ θά ξανάρθη ή Π ε
τρούλα νά θέλη μανταρίνια, Α
φού θά πάη μακριά, στή Γαϊα .

’Ιν δ ιά ν α

Α Π Ο  Τ Η  Μ Η Σ ίΟ Τ ΙΚ Η  Ζ Ω Η

ΤΟ ΠΥΡΟΦΑΝ Ι

Σ,ή λιτανεία προχωρεί ΑργΑ- 
άργά τό δυνατό φώς μέσα στή 
βαθειά σιγαλιά τής νύχτας.Γλυ 
στράει, χάνεται, ξαναγυρίζει κΓ 
όλο προχωρεί, χωρίς καθόλου νά 
βιάζεται. Δέν είναι φεγγάρι, κΓ 
ή γύρω σκοτεινιά τό κάνει «ιό 
πολύ νά φαντάζη πάνω στήν ή
συχη θάλασσα. Μόλις Ινας έλα- 
ορρός κρότος άκούγεται άπό τό 
ήσυχο τράβηγμα των κουπιών,καί 
δυό σκιές μόλις ξεχωρίζουνε μέ
σα στή βάρκα, πού ετοιμάζουνε
τό ψάρεμα.

Τό καμάκι, τό γυαλί, τό λάδι, 
τό πανέρι γιά τά ψάρια, όλα πε
ριμένουν έτοιμα γιά τή δουλειά.

'Γό δυνατό φως τής άσειυλή - 
νης βοηθάει τήν ψαρά τά βλέ
πει μέσα στό βυθό τής θάλασσας 
τά ψάρια, πού ζαλισμένα από τό 
φώς, μοιάζουν ο ά  ν ά  περιμένουνε 
τό θάνατό τους.

Είναι ωραία ή θάλασσα, όταν 
οί άκτΐνες τοδ ήλιου παίζουν μέ 
τό Ιλαφρό κύμα της, όταν οΐ

βράχοι της φαντάζουν άπό μα
κριά μέ πελώρια σχήματα, καί 
οταν τά χρώματά της Αλλάζουν 
όσο προχωρούν πρδς τή στεριά' 
Αλλά ή όμορφιά πού φαίνεται 
τή νύχτα μέ τό πυροφάνι στό 
βυθό της είναι απερίγραπτη !

"Ενας Αλλος κόσμος _ζή έκεί 
κάτω στά νερά της, μέσα στά 
φανταχτερά καί λεπτοκαμωμένα 
λουλούδια της, μέσα στά κατα- 
πράσινα δασάκια της πού φω
σφορίζουν σάν τά αμφίβολα φώ·. 
τα μιας μακρινής πολιτείας, μέ
σα στά σκαλιστά μέγαρα, τούς 
βράχους της !

“Ενας κόσμος Από λογής-λο- 
γήί ψάρια καί χίλια δυό άλλα 
θαλασσινά μέ φανταχτερά χρώ
ματα, πού σέ κρατανε ώρες νά 
τά θαυμάζης ξεχνώντας καμμιά 
φορά καί τό . . . ψάρεμα !

Πολλές φορές τά νερά σου
φρώνουν άπό τό έλαφρό Αέρι 
πού φυσάει καί κάνουν αόρατο 
τό βυθό.

Τότε ό ψαράς μ’ ενα φτερό 
σκορπάει λίγο λάδι, καί μ ’ ενα 
γυαλί μέσα σέ μιά κορνίζα πού 
τό κρατάει πάνωθέ της γιά νά 
βλεπη πιό ξάστερα, κοιτάζει πά
λι τό βυθό.

Τ ί διασκεδαστικό τό ψάρεμα 
μέ τό πυροφάνι, στις γαληνεμέ
νες ασέληνες καλοκαιρινές νύ
χτες, πού κρατάει ώρες πολλές, 
καί ιδίως μ’ ερασιτέχνες ψαρά
δες, πού αν δέ γεμίσουνε τά πα
νέρια τους, δέν Ιννοοδν νά γυρί
σουν ! . .  Λ ατάνια

««8·
Τ Ο Π Ο Ι ΚΑΙ Φ Α Ν Τ Α Σ ΙΕ Σ

ΤΟ K P Y Ó N E P I (*)

Μιά σπηλιά μικρή, πού σκύβει 
κανείς γιά νά μπή μέσα. Έ ξ ω  
μιά μικρή άμμουδιά, γεμάτη βό
τσαλα, καί δίπλα μιά μεγάλού- 
τσικη έκταση άπό βράχους καί 
βραχάκια. 'Απότομο, άπό πάνω 
σηκώνεται ή πλαγιά. 'Στή γωνιά 
τή ; σπηλιάς ένα μικρό λακκάκι 
μέ κρύο νερό. Αύτό όλο είναι τό 
Κρυονέρι πίσω Απ’ τήν Αρχή τοδ 
μώλου.

ΤΑ χρόνια περνάνε γοργά. Μά 
εσένα, μικρή πηγούλα, δέν σέ πεί
ραξαν καθόλου.

Σέ σέβονται ή σέ φοβούνται;
Καί τά δ υ ό .Ίσ ω ς ο  χρόνος νά 

φοβάται τό θρύλο. .  .
Πέρασαν πολλά, πάρα πολλά 

χρόνια, πού βασίλευε ενας Δρά
κος σ' έκείνα τά μέρη. Ή τα ν  σε
βαστός κι’ Αγαπητός βασιλιάς. 
Πάντα γινότανε τό θέλημά το«, 
γιατί κανείς δέν τολμούσε ν’άν- 
τιμιλήοη. Τό δίκιο κι’ ό φόβος 
Ανάγκαζε τούς ύπηκόους του νά 
τόν Αχούνε τυφλά. Μ’ όλα ταί- 
τα όμως δέν ήταν σκληρός, τύ
ραννος, κακούργος.

Λένε πώς βαθιά στή θάλασ
σα είχε Ινα σιδερένιο παλάτι, 
γεμάτο χρυσάφι καί πολύτιμα πε
τράδια, πού τό φύλαγαν τ ά  Στοι
χειά τής θάλασσας. Άλοίμονσ 
σ ’ όποιον θά τολμούσε νά πλη- 
σιάση' ήταν ξεγραμμένος.

Ά λλά ό Δράκος δέν είχε μόνο

i Mié7Cnro0MÍa «τήν 'Άν&ρο,νέ

φίλους' είχε κι’ έχθρο.ύς, πού κι’ 
αυτοί ήταν Δράκοι τρομεροί καί 
κακοί. Αύτοϊ, σάν Δράκοι δέ φο- 
βόνταν τά Στοιχειά τής θάλασσας 
καί μιά μέρα τά ξεγέλασαν,για- 
τί δέν ήταν εύκολο νά τά νική
σουνε, καί κλέψανε Απ’ τό σιδε
ρένιο παλάτι όλο τό θησαυρό.

Σάν τόμαθε, ό βασιλιάς θύμω
σε κι' Αποφάσισε μέσ’ οτό θυμό 
του νά τιμωρήση τά Στοιχειά μέ 
τήν Ισχάτη τιμωρία’ τά καταδί
κασε σέ θάνατο καί ταφαγε.

Ά φοΰ ταφαγε καί χόρτασε, δί
ψασε πολύ, μά τόσο πολύ, ώ στε 
άρχισε νά ρουφάη θάλασσα γιά 
νά ξεδιψάση. ’Αφού ρούφηξε 
κάμποση, φούσκωσε, κί’ ή δίψα 
του μεγάλωσε περισσότερο, για
τί τό ά λα « τής θάλασσας κόρω
νε μέσα του.

Βγήκε Ιξω  στά βράχια, Αλλά 
τότε βλέπει νά κατεβαίνουν οί 
Δράκοι, οί εχθροί του, νά τόν 
σκοτώσουν. Τ ί νά κάμγι ;

Νά βουτηξιι στή θ ά λ α σ σ α ς . 
Ή τα ν  Ανόητο, γιατί θά τόν 
έβρισκαν. Ή τα ν  χαμένος . . .

Ξαφνικά ανοίγεται σ’ Ινα βρά
χο μιά τρύπα. Έ τ σ ι  κι' άλλιώς 
χαμένος γιά χαμένος' Αποφασί
ζει νά μπή στήν τρύπα. Τότε 
βρέθηκε, σέ μιά σπηλιά.

Οί Δράκοι κατέβηκαν, άλλά ή 
τρύπα είχε φράξει μόνη της.Ψ ά
χνανε, ψάχνανε νά τόν βρούνε, 
μά στάθηκε αδύνατο. Τότε απ' 
τό κακό τους σκάσανε.

Ή  δίψα όμως τού βασιλιά με
γάλωνε όλο καί περισσότερο καί 
σέ λίγο θά σκούσε. Ξάφνου σέ 
μιά γωνιά βλέπει νερό. Π έφτει 
χάμω κι’ άρχιζε» νά πίνη, νά πί- 
νη, νά π ίνή . . .

Έ τ σ ι  σώθηκε κι’ άπ’ τούς 
Δράκους κι’ Απ’ τή δίψα. ’Αμέ
σως ανοίγει ή τρύπα καί βλέπει 
μπροστά το« τά Στοιχειά τής 
θάλασσας, πού ήταν αθάνατα, 
καί τόν Ισωσαν, γιατί τόν α
γαπούσαν.

Ά π ό  κείνα τά χρόνια ζή ή 
σπηλιά μέ τό νερό τό καθάριο, 
γιατί τά Στοιχειά τό καθαρίζου
νε κάτω Απ’ τή φλέβα του· Κ Γ έί- 
ναι καί κρύο; κρύσταλλο. Γ ι ’αύ- 
τό τό λεν Κρυονέρι. Κι’ είναι 
λίγο, κ ι ’ διιως δέ σώνεται ποτέ. 
Βλέπετε, 6 Χρόνος σέβεται τό 
Θρύλο.

1 Γιάννης Θ αλαοαίτης
Φ

ΤΓ Α ΙΔ 1 Κ Ο Ν  Τ Γ Ν Ε Υ Μ Α

—Γρήγορα, Τάκη, στό γιατρό!
Αχ, 0 έ  μρυ, τί τρομάρα! 
τρέξε, καί η Μαρίκα μας 
κατάπιε μιά δεκάρα !
Κ ι’ δ Τάχης λέει κατάπληκτος: 

—Μά ilv a i κουταμάρα ' 
νά δώσουμ’ εκατό δραχμές 
γιά μιά παλιοδεκάρα ! '-ζ 

[Β άτραχος  iYo?5  
!· V

Ή^μητέρα τού Η π ε ιρ ω τ ικ ό ν  
Ά ετοΰ  ι '

. — Τ ί, θά ' κολυμπή’σείς 'βόλις
σηκώθηκες άπό τό τραπέζι ? Θά 
σέ βλάψει, ίταιβί.μβ)Μ'ϊ&ι^. ·.

-- ‘ Ο ^ Η π ειρω τικ ός . ’Â fT pg/—"A , 
μπά ! Έ φ α γ α  ψάρι*’! ’ί '
aq—f.ii:.’ '  ■ Κ βράής
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ΑΛΛΗΛΟΓΡΑΦΙΑ ΙΕ  «Μ Μ ΒΒ»
Ά & ήναι, 4 2  άδός Ε ΰ ρ ιπ ίδου  

τήν 2  Α π ρ ιλ ίο υ  1 9 3 0 .
« Τ ’ ΑΡΚΟΓΔΑΚΙΑ ΠΡΟΣΚΟΠΟΙ»

’Από τό έρχόμενο φυλλάδιο ή Κυ-. 
φά-Μάρθα αρχίζει τή νέα της ιστο
ρία γιά .τά.μικρά παιδιά « Τ ’άρπβυ- 
¿**1 9 1  Π ρόσκοπ οι». Ή  προηγού
μενη ήταν και λιγάκι θλιβερή ατό 
τέλος.: δ καίμένος 6 “Οακάρ, πού 

.έχασε τό στέμμα του καί τά πάν
τ α . . .. Ά λλά ή επομένη .είναι ό- 
λιυςδιόλου φαιδρή. Τά παιδάκια μου 

'θά γελάσουν καί θά ■ διασκεδάσουν 
μέ τήν καρδιά τους. Άλλά καί τά 

μεγαλύτερα θάπολαύσουν μαζί τους, 
όπως πάντα, μιά όμορφη κι’ έξυ
πνη ιστορία, εικονογραφημένη καλ- 
λιτεχνικώτατα άπό όνομαστό Γάλ- 

- ,λο σχεδιαστή.______
Πέρασε κι’· ή Πρωταπριλιά, χω- 

,ρίς νά μπορέβη πάλι δ Άνανίας νά 
'  ' κάμη τά συνηθισμένα του·. Γιατί δέν 

έπεσε Σάββατο ώστε νά βγή φυλλά, 
διο μέ τήν ήμερομηνία τής έπιτρε- 
πομένης ψευτιάς . . . °Όοο γιά τά 
γράμματα πού έλαβα μ’ φτύτή τήν 
-ήμερομηνία, δεν τά διάβασα Ακόμη 

: -καί δέν ξέρω . . . τί μου μαγειρεύ-
: -ουν. Στό ερχόμενο θά τό ίδοδμε.

Δέν τό νομίζεις καλά, Α ν σ ό χ α ρ · 
γ ο .  «Ό  πλησίον» σημαίνει « ό  πλη
σίον σου εύρισκόμενος», έπομένως 
είναι επίρρημα πού μένει άκλιτο '. 
ο π ίη σ ίο ν ,  ή π λ η σ ίο ν , οΐ π λ η ·  
ο ίο ν ,  Ι ο ν  π λ η σ ίο ν  κτλ. Μόνο τό 
άρθρο πλίνεται. Ό  Δραμαίος, δη
λαδή 6 κάτοικος τής Δράμας, λέ
γεται καί Δράμαλης ή Δραμαλής, 
■όπως Παντερμαλής ό κάτοικος τής 
πόλιως Πάντερμα, δηλαδή τής Πα
νέρμου. Ό  σχηματισμός είναι τουρ
κικός. Κι ’ ό περιβόητος Μαχμοότ- 
πασάς, δ γνωστότερος ώς Λράμα- 
λης, προερχόταν άπό τή Δράμα, 8- 

•πως σάς είπε κι’ δ καθηγητής σας.
Ή  μαμμά του Μ ικρού Έ δ ισ -  

σω ν  δέν τόν έβλεπε νά παραδιαβά- 
■ζη τά μαθήματά του, καί τόν φοβέ
ρισε ότι τήν αγαπημένη τοο «Διά- 
πλααι» θά τήν έδιάβαζε πρώτα αυ
τή  κι1 έπειτα ... θά του τή φύλαγε 
•γιά τό καλοκαίρι- Συνέβη όμως νά- 
ριστεύση στούς Διαγωνισμοός ' τοδ 
σχολείου ό Μ ικ ρ ός  *Εδιααοον  καί, 
φυσικά, ή μαμμά του είδε τότε πώς 
δέν ήταν απόλυτη ανάγκη νά εκ- 
τελέση τήν απειλή της. Τοδ είπε 
•μόνο: «ΦταΕν».οί καθηγηταί, που 
σάς δίνουν τόσο καλούς §αθμσύς 
χωρίς νά διαβάζετε». Έ ,  αύτό δεν 
τό παραδέχομαι- Γιά νάριστεόση, δ 
ΛΓικρός "Εδισοων  θά πή δτι διά- 
■βαζε δσο χρειαζόταν. Κι’ ακόμα 
■φρονώ δτι καί τό διάβασμα τών 
■φυλλαδίων μου δέν πήγαινε χαμέ
νο, άλλά .ιόν βοηθούσε κι’  αύτό 
■στά μαθήματά του ώστε νά τά 
παίρνη εύκολώτερα. Μ’ δλ’ «ύτά, 
χρωστώ νά τοδ π δ , δτι στό έξής 

•τά μαθήματά του πρέπει νά διαρά- 
:ζη  πρώτα, καί τόσο πολύ, ώστε 
•όχι μόνο νάριστεύη στό σχολείο, 
άλλά xt’ ή μαμμά του νά μήν Ιχη 
τήν υποψία πώς άριστεύει από τήν 
καλοσύνη τών καθηγητών. — Τά 
Εύσημα τά έξηγεΕ πολύ καλά δ. 
«’Οδηγός». ’Αλλά θά τά κάταλάβη 

•καλύτερα όταν ώρχίση ή ίημοσίευ- ,

ση αποτελεσμάτων Διαγωνισμών. 
Γιά τή Σελίδα πάντα έχει τό δι
καίωμα νά μοδ στείλη ένα ή δυό 
κομμάτια.

“Εκαμες πολύ καλά, Κ ρινούλα, 
πού μοδ έγραψες χωρίς νά περιμέ- 
νης «νά χαλμάρη αυτή ή γραμμα- 
τοπλημμύρα». γιατί άλλοιώτικτ θά 
περίμενες . . . αιωνίως. Έ π ειτα , 
γιά φαντάσου νά συλλογίζονταν δ- 
λοι τό ίδιο : θά έρχόταν εβδομάδα 
χωρίς νά λάβω κανένα γράμμα ! 
Καί τί θά γινόμουν, πού έμένα τά 
γράμματα τών παιδιών μου είναι ή 
χαρά μου ; . . Πολύ μοΟ άρεσαν 
αύτά πού μού γράφεις γιά τήν «Κα
λύβα τοϋ μπάρμπατΊ'όμ» κάί γιάτό 
κλαδί τής ανθισμένης ¿μυγδαλιάς. 
“Όσο γιά τήν άπορία σου, ναί, στό 
Μωσαϊκό περνούμε άπό ένα γράμ
μα τών λέξεων μέ τή σ ε ιρά  τους . 
Παραδείγματος χάρη, άν θέλουμε 
τήν πόλη ΑΡΤΑ, θά βάλουμε τέσ
σερις άλλες, πού ή πρώτη νά εχη 
τό Α, ή δεύτερη τό Ρ καί καθε
ξ ή ς : ΧΔγη, ά ά τ Ρ α ι ,  Μ υΤιλήνη, 
Θ ήβΑ ι. Τό τέλειο μάλιστα,—άλλά 
κάπως δύσκολο—είναι, δταν καθέν’ 
άπό τά γράμματα πού χρειάζονται 
γιά τό Μωσαϊκό δπάρχη άπό μ ιά  
μ άν ο  φ ο ρ ά  στις λέξεις πού τό δανεί
ζουν, δπως στά ανωτέρω παράδει
γμα. Ό  Μεταγραμματισμός τοδ 13. 
φυλλαδίου έχει καλώς.

Μ ικ ρ ί Φ ίλε, αύτό τό' ψευδώνυ
μο, καθώς είδες, σοδ Ινέκρινα, πού 
τό είχες καί πρώτο' κι’ άλήθεια ε ί
ναι πολύ δμορφο καί ταιριαστό. 
Μπράβο, μικρέ μου φίλε, έχεις γού
στο ! Κάνω δ,τι μπορώ γιά νά λα
βαίνετε τό φυλλάδιό μου δ α ο  τό 
δ υ νατό  ν ω ρ ίτ ερ α '  άλλά στις έπαρ- 
χίες είναι κάπως δύσκολο, γιατί έκ
τος τοδ δτι άργεί κάποτε νά τυ- 
πωθή,— είτε επειδή πέφτει καμμιά 
γιορτή στό μέσο τής έβδομάδος, εί
τε επειδή παρουσιάζεται κανένα τυ
πογραφικό απρόοπτο,—είναι καίτό 
«ταχυδρομείο», δηλαδή ή διεκπε
ραίωση,πού απαιτεί δυό-τρείς ημέ
ρες γιά νά γίνη. Δέν είμαι, βλέ
πεις, σάν άλλα περιοδικά πού έ 
χουν μόνο αγοραστές άπό τό Πρα
κτορείο’ εγώ έχω μόνο σχεδόν συν
δρομητές’ καί κάθ’ έβδομάδα πρέ
πει νά έτοιμάζω πολλές χιλιάδες 
φυλλάδια γιά τό ταχυδρομείο.

Δέν εννοείς, Λ α τά ν ια ,  τά «ΙΙυ- 
ροφάνι», πού δημοσιεύεται στό ση
μερινό ; Νά, πού δέν είχες τή σκα
σίλα νά τό ίδής στίς Απορρίψεις δ- 
στερ’ άπό τόση φασαρία . . . Άλλά 
τί νά σάς πω, παιδιά μου ! Είναι 
αδύνατο νά θυμάμαι απέξω τά κομ
μάτια σας, καί πολύ δύσκολο νά 
ψάχνω στό σωρό, οταν μέ ρωτάτε 
γιά κανένα, χωρίς μάλιστα νάνα- 
φέρετε καί τόν τίτλο του ! Σ ’αϋχά 
πρέπει νάχετε μεγάλη ύπομονήχαί 
νά μή μοθ ζηχήτε αδύνατα. — Καί ' 
σέ σένα, Μ ιμ ό ζα ,  απαντώ δτι έ 
λαβα'τό «Μικρό Γκρούμ» διορθω
μένο κατά τις βποδείξεις μου καί, 
επειδή είχε ήδη τή σειρά του, θά 
δημοσιευθή τό γρηγορώτερο. —  ’Ε 
πίσης κι’ ή ’Ι ο ς  μ’ «Εχ* ρωτήσει 
γιά κάποιο ποίημά της καί δέν θυ· 
μώμουν νά τής άπαντήο». Ήταν 
εγκεκριμένο καί δημοσιεύθηκε στό 
προηγούμενο.
" Ναί, Κ ο ύ κ λ ά  τ ο ν  'Χ ω ριοϋ , έ 

χεις δίκιο, θά είχα όμως τήν άξίω-

οη νά μοδ έγραφες κάπως συχνότε
ρα. Εύχαριστώ πολύ γιά τά καλά 
λόγια. Γιά τό ανέκδοτο τοΰ ’Ιμάμη 
τά είπαμε πιά, άς πούμε ωστόσο 
κι’ δτι τό ίμάμ - μπαίλντι εΐν’ ένα 
άπό τά πιό αγαπημένα σου φαγη
τά, άκριβώς γιατί έχει πολύ λάδι, 
— τό λάδι έκείνο πού έκαμε καί τόν 
καλό ’Ιμάμη νά μπαΐλντήση . . .

Πολύ ένδιαφέρο τό γράμμα τής 
Ί ζ ά λ δ η ς .  Τής έκαμε έντύπιοοη ϊ-  
κείνο πού σάς είπα μιά μέρα: «οί 
μιμήσεις ποτέ δέν φθάνουν τό πρω
τότυπο, καί τά παιδιά πάντα προ
τιμούν αύτό», Καί προσθέτει: «Πό
σο δίκιο έχεις, άλήθεια. Είσαι 5να 
θαυμάσιο κι’ άφθαστο πρότυπο σο
βαρής καί παιδικής μαζί δλης, γε
μάτης άπό δροσερότητα κι’ όμορ
φιά». Διάβασε καί τόν «Βασιλιά 
τών Βουνών» γιά τόν δποίο κάτι 
σας έγραφε τις προάλλες δ Άνα
νίας. Καί τόν βρήκε χαρίτωμένον, 
άλλά «ήκιστα κολακευτικόν, γιά 
μάς». Ναί, δυστυχώς ! κι’ ίσα-ίσα 
ή χάρη κι’ όμορφιά αύτού τού βιβλίου 
μάς ζημίωσε περισσότερο, γιατί τό 
διάβασε τόσος κόσμος, πού άπό τότε 
Ιχει τήν ιδέα πώς ή 'Ελλάδα είν’ 
ένας ληστότοπος . . .

Γιά τό ζήτημα αύτό, Χ ρ ν σ α ετ έ ,  
δτι δηλαδή πρέπει νά γράφουμε καί 
μείς μέ τό λατινικό Αλφάβητο, ε ί 
πα κι’ άλλοτε τή γνώμη μου, πού 
κάποιος πάλι με ρώτησε. Είναι βέ
βαια μιά τολμηρή Εδεα καί δυσε
φάρμοστη. Έχουν όμως τούς λό
γους τους εκείνοι πού τήν προτεί
νουν. Κ ι' 5 κυριώτερος — ένας λό
γος πού μέ κάνει καί μένα σκεπτι
κή, -“-είναι δτι δλοι οί πολιτισμένοι 
λαοί τοϋ κόσμου, πού άποτελοδν σά 
μιά οικογένεια,· γράφουν μέ τό ίδιο 
αλφάβητο,στό.όποίο οιγά-σιγά προσ
χωρούν κι’ δσοι άκόμη θέλουν νά 
περνούν γιά πολιτισμένοι, νάνήκουν 
σ’  αυτή τήν οικογένεια. 'Ακόμα, 
βλέπεις, κι' ή Γερμανία, πού άλλη 
φορά μεταχειριζόταν αποκλειστικά 
τό γοτθικό, τό έθνικό της αλφάβη
το, τώρα σχεδόν Αποκλειστικά με
ταχειρίζεται τό λατινικό. Κι’ Αφού 
μιά Γερμανία αναγκάσθηκε νά πα- 
ραδεχθή ένα τέτοιο νεωτερισμό γιά 
νά κάμη τή γλώσσα' της προσιτό- 
τερη στους δλλους ΕΟρωπαίους, 
φαντάσου πόσο πιό Αναγκαίο είναι 
γιά τούς μικρότερους λαούς, τούς 
Ανατολικούς, μέ τις τόσο Απρόσι
τες γλώσσες, ‘βς τώρα, Απ’ όλες 
αύτές,— τούρκικα,γιαπωνέζικα,ρωο- 
σικά, περσικά, έβραϊκάκτλ.—ή δι
κή μας ήταν πιό γνώριμη,” 4ξ αι
τίας τής Αρχαίας'πού τή μάθαινε, 
λίγο ή ίπολύ, κάθε μορφωμένος Ευ
ρωπαίος. Δυστυχώς όμως, μέ τήν 
πρακτική Ικπαίδευση, τάρχαϊα έλ- 
ληνιχά οχήν Ευρώπη άρχισαν νά 
κατάργούνται' καί σέ λίγο, Ινα 
έλληνικό κείμενο, πού δπώςδήποτε 
σήμερα τό συλλαβίζουν, τό κουτοο- 
διαβάζουν, θά φαίνεται στούς Εύ- 
ρωπαίους, καί τούς πιό γραμματι
σμένους, σάν κινέζικο. Αύτό προ· 
πάντων τό χακό θέλουν νά προλά
βουν δσοι προτείνουν νά παραδε
χθούμε καί μείς τό λατινικό αλφά
βητο, πού είναι σήμερα στον κό
σμο τόσο κοινό, δσο ήταν, εδώ καί 
8υό χιλιάδες χρόνια, τό έλληνικό. 
Ούτε «ντροπή» λοιπόν είναι, οδτε 
«ταπείνωση» καθώς γράφεις. Είναι

μιά  ιδέα συζητή σιμη σάν κάθε άλλη.
Δυό πράγματα είναι ανάγκη νά 

μάθης, Οίιράνιο Τ ό ξ ο ,  Πρώτο, δτι 
ή έκταση δέν κάνει τό φλύαρο."Ε
να έργο Από 300 σελίδες μπορεί νά 
είναι συντομώτατο καί περιεκτικώ- 
τατο, κι’ iy ’ άλλο, άπό 5 μόνο, νά- 
χη μέσα κι’ ένα σωρό περιττά. Δεύ
τερο, δτι ή έκταση δέν κάνει τήν 
ψυχολογία. Ένα κομμάτι άπό μιά 
μόνο οελίδα μπορεί νά είναι θαυ
μάσια ψυχολογημένο, κι’ έν’ άλλο 
άπό δέκα ή άπό είκοσι, νά είναι δ- 
λωςδιόλου Αψυχολόγητο. Ά μα συλ- 
λογιαθής καλά κι’ Αναγνώρισης αύ
τά τά δυό, θά σου φύγη, κ ι’ άν μέ- 
νη Ακόμη, κάθε Ιχνος «θυμού». Κι’ 
!ν ' άλλο Ακόμα, ώς έκ περισσού: 
Στή Σελίδα Συνεργασίας μόνο σύν
τομα έργα δήμοσιεύονται. Έπομέ
νως ένα καλούτσικο κομμάτι άπό 
μιά στήλη μπορεί νά προτιμηθή ά
πό Ινα Ιξοχο πού θάπιανε τέσσερις- 
πέντε. Όπωςδήποτε «έλαβα ϊιγ .’  6 -  

ψει. όοα μού γράφεις γιά τό κομ
μάτι σου».

Γ λ υ κ εία  ‘Ελλάς, ήθελες καί κα 
λύτερο ψευδώνυμο Απ’ αύτό τό ώ - 
ρκίο πού είχε άλλοτε ή μητέρα σου; 
’Ε γ ώ  με συγκίνηση σου τό ένέκρι- 
να καί ασΰ εύχήθηκα νά τό τιμήσης 
δπως τότε κ ι’  έκείνη. Ε ίσ α ι δέκα 
χρόνια συνδρομήτρια καί μπορούσες 
βέβαια νάκανες τήν Αρχή νωρίτερα' 
Α λλ" Αφού είσαι μόνο δεκάξη χρο- 
νώ ν, ώ , έχεις πολύν καιρό μπροστά 
σου γ ιά  ν ’ άναπληρώσης ! Έ ν έ κ ρ ι-  
να, καθώς είδες, καί τό ψευδώνυ
μο τού Αδελφού σου. ’Ε λπ ίζω  τώρα 
νάμοΟ γράφετε κ ι’ οί δυό σας συχνά-

"Οχι, καλέ μου Κ οραή , δέν έ 
πρεπε νά στενοχωρηθής καθόλου. 
Αύτ'ό είναι κανονισμός τού γρα
φείου μου : “άμα λήγη ή συνδρομή 
κανενός, τόν ειδοποιώ Αμέσως, μ’έ - ’ 
να έντυπο, κοινό γιά δλους, δτι έ 
ληξε κι’ άν βέλη νά τήν Ανανεώση. 
Έ τσ ι κάνουν κι’ δλα τά ξένα πε
ριοδικά πού έχουν μιά καλή όργά- 
νωση. Δέν σημαίνει λοιπόν οδτε έλ 
λειψη εμπιστοσύνης, ούτε τίποτ’άλ- 
λο Απ’ όσα έβαλες μέ τό νού σου. 
Καί δέν έχει καμμιά σχέση μέ τή  
φιλία μας καί τήν Αγάπη μας. θ έ 
λω νά πώ ότι τήν ίδια ειδοποίηση 
λαβαίνουν κι* εκείνοι πού δέν μού 
γράφουν ποτέ καί δεν τούς ξέρω κα
θόλου, δπως κι’ εκείνοι πού μού 
γράφουν ταχτικά, σάν καί σένα, καί 
ξέρω πόσο μ’ Αγαπούν καί μέ θέ
λουν.—Έστειλα 5  τετράδια.

Ε ΰξω νάχ ι, ευχαριστώ πολύ γιά 
δλα.. Νάί, μιά Μικρή Αγγελία μπο
ρεί νάχη κι’ ένα Σχήμα. Κι’ Αν μέν 
γίνεται τυπογραφικώς, σάν αύτό πού 
μοδ ζωγραφίζεις, θά πλήρωση μόνο 
τό χώρο πού θά πιάση ύπολογιζό- 
μενο σέ στίχους.“Αν όμως δέν γίνε- 
νεται τυπογραφικώς — δταν π. χ . 
είν’ ένας Γρίφος μέ είκονίτσες, — 
ΘΑ πληρώση Ακόμα καί 40  δραχμές 
γιΑ τήν κατασκευή τοδ κλισέ (τσιγ- 
γογραφία). ’Εννοείται όμως δτι τό 
σχέδιο πού θά σταλή, πρέπει νά εί
ναι ώραϊο, δημοσιεύσιμο, χωρίς νά 
χρειάζεται ζωγράφος νά τό Αντι- 
γράψη.— Πολύ μου Αρεσε τό γράμ
μα σου, καί προπάντων έκεί πού 
μοδ περιγράφεις τήν δποδοχή πού 
κάνετε οί έαωτερικοί ατό Βασίλή, 
δταν γυρίζη Απ’ τό Ταχυδρομείο 
καί οάς φέρνει φυλλάδιά μου, γράμ-
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¡ιατα  καί πακέτα.”E, τι γίνεται! . . '
Αυτόν τον καιρό ξεσπάθωσαν κι" 

01 ίξής : Ρ όδάν  ίλη, Β ασ ίλ ισσα  τού  
Δάσους, “Αρης, Μ ελαγχολική "Υ- 
π α ο ξ ις , Σ ι  μ όνη, Κ οραή ς, Γ . X . 
Π α π α κ ώ σ τα ς , Εΰζαννάκι, Σ υ ρ ια 
νός Δ ιάβολος, 'Ά ρτεμις  διό Σύλ
λογον «’Ολυμπίων θεών», ’Α νδα
λουσία , Δόν Ζ ουάν, ’Α λανιάρα, 
Μ ακεδονική  Δ υναστεία, ’Α ργ ά , 
Κ ού κ λ α  τού  Χ αδανδρίσν, “Ενωαις 
«Έλληνοπούλων», ΛιΧή Ζ αχαριά 
σου , Σύλλογος «Βατράχων», Π ρίγ- 
κ ιψ  τής ’Ομίχλης καί Ε υγενία  
θ εοφ α ν οα σ ύ λ ου , —Ευχαριστώ πο
λύ τά καλά μου τά πκιίιά !

Ώ ρ α ίκ ς  Έιτιβ.τβλάς μου Ε
στειλαν κύτήν τήν έβδομάδα κι’ οί 
έξής : Γ ενναία  ’Α νδρονίκη, ΤσΙν- 
Τ αόν, Μ οζαμβίκη , “Ε ροη  Δ ρό
σ ον , Λ ιάνα, Π αύλος Ν τύρης, 
Έ μ μ . ΙΙλατάνη ς, Γαλανό? Ούρα·* 
νάς, Ν αυτάκι του  Θ ερμαϊκού, Βα-
ο έ λ ε ιο ς Μ α χ ε δ ώ ν .Π ρ ίγ κ ιψ  εής
*Ομίχλης, ’Ισχύς το ύ  Π επ ρ ω μ έ
νου, Ξ ανθή  ’Ε λληνόπουλα, Τ ζί- 
να, Μ ιτσουκό ,Μ ϋρο τού Μ αγιού, 
Β άτραχος Ν ο 5  καί Κ υρά- Φρο- 
οΰνη. — ΈξΒζέλεαατίζ παραγγελίες 
των καί ΘΑ τούς Απαντήσω ατό ερ
χόμενο.

Ε Γ Κ Ρ Ι Σ Ε Ι Σ  T E T Í Q N T M Ú N

Κανόνα  ιρευδώνομσ δ έν  ¿γ *ρ ίν ττα ι,  ουτβ 
Ανανεώνεται, Α ν  δ έ ν 1 συνοδεύεται Α τό  τ ό  
δ ικαίω μα, δρ. ί ο .  —  Τ ά έ γ κ ρ ιν ύ μ ε ν α fl 4. 
νανεοόμενα  Ισχύουν ώς τ ή ν  30  Ν οεμ βρ ίου  
1930 "Ο σ α  συνοδεύοντα ι &πδ A .  Avflxouv 
σ ε Αγόρ ια  κα ί δοα  Αβό  Κ , σ έ κορίτσια.

Ν έ«  Ψ βοδώ νομοι: Γαλανός 
Ουρανός, α. ιΕ Ε ). Μελαγχολι
κός Καλλιτέχνης, ά. (ΛΣ). Γλυ- 
κβιά Πατρίδα, κ. (ΑΚ). Καλλι- 
ϊέχνις, κ. ( ...) .

Ή  Αιάπλοιοις «σπάζετα ι τούς 
φίλους της : Κ ούκλαν  τού Χ αλαν
δ ρ ίο υ  (τα έλαβα' περαστικά !) Ρ ο-
δάν&ην (τα Ιλαβα καί ΘΑ τά δια
βάσω μέ τή σειρά τους') Γονδο- 
itég av  (τα έλαβα όλα, Ιξετελεαα 
καί σ’ ευχαριστώ πολύ* δεν Ανα
φέρω ΙκεΕνο πού μου γράφεις, σε 
συγχαίρω δμως γιατί πραγμάτικώς 
ήταν κατόρθωμα') Μ ελαγχολικήν 
" Υ π αρξιν  (έλαβα, έστειλα, εύχά- 
ριστώ'Γ Π α ιδ ί τον  Ε υρώ τα  (χαί
ρω πού έγινες καλά’ εϋχαριστβ)') 
Ε λλη νική ν  Σ η μ αίαν  (αυτό, εί
δες, σοΟ ενέκρινα' εΟχαριστό) πολύ 
πού ΘΑ ιδρύσετε καί Σύλλογο γιά 
τή διάδοσή μου* έστειλα λυσόχαρ- 
το καί έξη τετράδια·) Ν τιμ-Π τιμ  
(ευχαριστώ πολύ* έστειλα 10 τε 
τράδια') Σ υριανόν  Διάβολον  ( ‘Ο
δηγόν έστειλα' εΟχαρισιώ πολύ') 
Ξ εφ τέρ ι τή? Η πείρου (χαίρω πο- 

-λύ γιΑ 6σα μοδ γράφεις, καί ο’ εύ- 
χαριστώ πού δέν παύεις νΑ φροντί- 
ζης γιά μένα:) Α νδαλουσίαν  (έ
λαβα καί τά·8υό γράμματά σου κι,’ 
ίύχαριστήθηκα πολύ" είδες δτι όνέ- 
κρινα καί τό ψευδώνυμο τής νέας 
μας φίλης' περίεργη, Αλήθεια, κι’ 
αύτή ή περίπτωση τής σκύλας μάν
νας πού έφαγε έν’ Από τά 4 παι
διά τη ς!) Δούλην Δωδεκάνησον  
(βεβαιότατα- τό Πένταθλον τού 1930 
-31 ΘΑ προχηρυχθή τά καλοκαίρι·) 
Α νδρομ έδαν  (χαίρω πάρα πολύ ! 
αύτό, είδες, σοΒ ένέκριν«· έστειλα 
‘Οδηγόν καί φυλλάδια·) Β α σ ίλ ισ 
σα  τού  Ί ο ν ίο ν  (ναί, Αργότερα πού

ΘΑχης περισσότερο καιρό- στΑ Κρυ
πτογραφικά τά τυπογραφικά λάθη 
είναι πολύ ευνόητα") Γ όρ δ ιον  Δε
σμ όν  (ΘΑ τά πούμε, στό έρχόμενο") 
Ν ικήταν Δ έρταν  (μ’ αύτό είναι 
πασίγνωστο’ δλα τά παιδιά τό ξέ
ρουν απέξω·) Η ρ ό δ ο τ ο ν  (έλαβα- 
περίμενε· βχι, δ Κ . Μ . δεν είναι*) 
Π σλυβώτην  (έλαβα, ευχαριστώ’ δ- 
πόλόιπο δέν έμεινε') Ν εράιδαν τής 
Σ κοτειν ιάς , Δ νσεύρετην Χ αράν, 
Π ερ ιπ λ οκ άδα  κτλ. κτλ.

Δακρυσμένην Μ ατιάν , Χλωμό 
Λ ουλουδάκι, Ν ιόβην Ά δάμαν , 
Κ ον ία ν  Ά γγελή, Μ ελαγχοΙιχόν  
Κ αλλιτέχνην, ’Ιν δ ικόν  Κ ύκνον, 
(έστειλα.)

Ε ις ϋ α χ ς  έπιστολάς έλαβα μετά 
τήν 1 Α π ρ ιλ ίου  θ’ Απαντήσω ατό 
ίρχόμενο. -

Π Ν Ε Υ Μ Α Τ ΙΚ Α ] Α Σ Κ Η Σ Ε Ι Σ
ΣΥΝΕΧΕΙΑ το δ 249ου Δι'αγ«»νισμο3. 

Του γυλλαδιου τούτο» α! λ ύ σ ε ις  είναι δε
κτά! μέχρι τ δ ς  5 Ιουνίου.

2 4 5 .  Δ εξίγρ ιφ ος  
Κ ι’ έγώ δέν ξέρω πώς 
Χασμουρητό μέ πιάνει,
Ά ν  υποθετικός 
Σύνδεσμος μόνο κάνη 
Μέ κάτι άνθη ωραία 
Μικρούλικα, παρέα.

ΠάνΒει« Άβραδάτσυ
2 4 6 .  Σ τοιχειοτονόγριφ ος

Πικρός δέν elvai βέβαια . .  · 
Μ’ δν χάση τό κεφάλι 
Κ ι’ άλλάξη τονισμό, 
Τετράποδο άπό ταγρια 
’Αμέσως θά «ροβάλη 
Πού κάνει άφανισμό.

Ναυτάκι 
2 4 7 . Τονόγριφος 

Γαλατερό κοινότατο 
Τον τόνο του άνεβάζει 
K al πόλη αρχαία, περίφημη, 
Μέ τούτο παρουσιάζει.

Ε,ίφομάχβς
2 4 8 .  Ά ναγααμματισμός  

Τή θ υ σ ί α  πού ζητώ 
Ό  χαθείς μπορεί νά κάνη 
"Αν έπίρρημμ γνωστό 
Τό ταράξη κι’ αύτό φτάνει.

ΧρΑστός I. £«Aii»tns 
2 4 9 -  Ψ αροκόκκαλον  
» *  *  *

*  *  » *
*  *  *  *  

* * * * * * * *
*  *  *  . *  *

*  *  *  *
*  *  *  *  

Νάντί'ατασταθοδν ot Αστερί
σκοι διά γραμμάτων ώστε νάνα- 
γινώσκοντω.: μέγας γάλλος ποι
ητής, άνθρωπος μεγάλου (Ανα
στήματος, άνθρωπος μεγάλης ή- 
λιχίας, άνθρωπος εύγλωττος, μυ
θολογικόν ον, αΰτοκράτωρ τής 
Ρώμης, φυσικόν φαινόμενον, κι’ 
δποιος δέν είναι ίδικός μας.

Toe>uxvi<5*
2 5 0 .  Μ αγικόν Γ ρ ά μ μ α  Έ ν ια ΐο ν  

Τ ή  ανταλλαγή ένός γράμματος 
,εκάστ'ης των κάτωθι λέξεων διά 
δύο  άλλων, πάντοτε των αυτών, 
νά σχηματισθοδν δΓ αναγραμμα
τισμού άλλαι τρεις λέξεις άποτε- 
λοΰσαι ρητόν γνωστότατον: . 

ορμή, δόρυ, δόλιος.
Πέτρβ? Pie«osd

2 5 1 - 2 5 5 .  'Ομόηχα
1. —Όργανον κατ νόμισμα.
2.—Πόλις χαί δύναμις.
3 .—Νήσος τοθ Αιγαίου καί μι

κρόν εξόγκωμα είς τον πόδα.
4. —Πόλις καί άσθένεια.
δ .—Αίσθημα καί θαλασσινόν.

Έ γ γ λ ε ς ΐτ β β

' 2 5 6 ,  Π οικ ίλη  Ά κ ροσ τ ιχ ίς
Τό πρώταν γράμμα τής πρώ

της τών κάτωθι ζητουμένων λέ
ξεων, τό δεύτερον τής δευτέρας, 
τό τρίτον τής τρίτης καί οδιω 
καθεξής άποτελοθν όρος τής 
'Ελλάδος ■

1, Μεταφορικόν μηχάνημα’ 2, 
“Εκτασις δενδρόφυτος" 3, Νήσος 
τού Αιγαίου· 4, Ό λ α  μαζί τά Ιρ· 
γα ενός συγγραφέως· 5, * 0  προ
λόγων τά μέλλοντα- 6, Μύγας αρ
χαίος ποιητής.

Μ ύ ρ ο  τ ο ύ  Μ β γ ι ο δ  

2 5 7 .  Φ ωνηεντόλιπον
. Q t ■ ο χ

IleipKXTnpto
2 5 8 .  Γ ρ ίφ ος

θε ' 
θ ε λιπ θε

τούς θ ε  λιπ λιπ θε
τυχ

τούς θε  λιπ λιπ θε
θε λιπ θε

θε
Τ ώ ν η ί  Έ ρ μ ο ν π ο λ ί τ η ς

diôt τού ς Γα λλομ α θείς
259. C harade

J e  suis nu grand animal 
E t je  peux nou rrir beaucoup ; 
Mais si on me coupe ia  tête 
J e  ne nourris qu’un au Heu de 

[tout,
Γ τ ώ ρ Υ ΐβ ξ  ’A f Û p iu ç

260. Inscription  
T I S E S E V S I N  
E N T T T T A  E T A  
• A V ü O  1 N D E V  

Μοκοκό
Λ  ·ν »  S B I S  

r i ö v  Π ν ε υ μ -  Ά σ κ η ο .  τ ο ν  φ ύ λ .  8

•26. ’Αροάνια (όρω, ανία.) — 27. 
Φαγητόν (tpfi, γή, τόν.) —28. Μΰς 
- ΐς . —29. Ό  άρτος, ή "Αρτά;
30. . Μ

Ε Α Ν
Σ Υ Ρ Ο Σ  

Κ Ε Ρ Κ Υ Ρ Α  
Γ Ρ Η Γ Ο Ρ  Ι Ο Σ  

Ε Π Α Ν Α Σ Τ Α Σ Ι Σ
31. ‘ Υστερνή μου γνώση, ν ά  σε 
ε ίχ α  π ρ ώ τα . (Κατά στήλας δε- 
ξιόθεν, έκ τών χάτω καί των ά- 
νωέναλλάξ.)—32-36, Αιά τοθ I : 
π ίσ τ ις , τ ίγρις, τρ ίς , ΤΙα ις , Ικτ ίς . 
— 37. Π ΡΟ Μ Η Θ ΕΥΕ (Παυσα
νίας, ΚΡοϊσος, ΆπΟλλων, Ρον- 
Μανία, ΚρήτΗ, ΜωάμεΘ, Βου- 
δαπΕστη, ΠεντάτεΥχος, Καν- 
δαύληΣ.) — 38. Ή ξεις  άφήξεις 
ού θνήξεις έν πολέμφ.—39. Β α -  
γένι δω δεκάαφ ηνο, κάθε σφήνα 
κ ι ’ όνομα. (Ό  χρόνος κι' οί μή
νες).—βαγ έν ι, δώδεκα ς, φίνο, 
κδ, θ ’ ες φΤ, νά, κίιον δμμα.) —' 
40. Pain , ain, pan, pfn. — 41. 
Les bons com ptes lont les bons 
aiuls.

Μ Ι Κ Ρ Α Ι  Α Γ Γ Ε Λ Ι Α !
A iá  Ί  2 έξ£ ΐς  μ έ  fa tX S

β τ ο ιχ β ΐα  ¿ p .  θ ,  ι ύ  ¿ λ ά χ ι^ τ ο Υ  τ ίμ π μ α .  Π β ·  
ρ » ν τ ώ ν  Ι Ο  € 0  Α ίπ τ ά  ή
μ έ  δ β  «τ& ΐχβ Τ * Α$τ ϊ 4  7 0
Η *« ?αλα ϊβ  δ ρ · Ί  . 'Ο  χ ω ρ ιβ τό ς  «3τ!χο^ d p .3 »
Ο Υ  μ Λ  4 ΐ> ν ο ρ « μ ΐ)τ« ι η λ η ρ ώ ν ο ^ ν  τ «  &ιπλά«.
Η  η ρ ο π λ ιιρ ω μ Λ  6 ?ν « ι & ηβρ«(ττ)τΐ|.

-------------  1 Α *  · -  44 7  I ----------------------  '

Δ ΐΜ τλ α σ ο π ο ιώ α  5«ν9ΐβ ι>τ^ηθ ι>λα  · 
« ¿ ρ ι μ έ ν *  τ ή ν  & η(»οτπρ ιξίν  ο « ς  ο τ ό ν  

4 Λ '— 3 8 4 1  Δ ια γ ω ν τΑ ρ ό ν  μοι».
2 K M I Í C T A  

Ί * Λ « φ Γ | φ ί«  Δημβψηφίΰμ&το  ̂
---------------------  | Λ ’ —  44 8  / ----------------------

Ψ η ? ίφ * τ *  Δι«ηλ<Μκ^ΠΦθλΒ ςή, t é  & né po -
χ β  ; I E M J Z E T a  ·  A S É -

Ν Ο Ι  Α Σ Τ Ο Σ .  B ® v e i« á p T i i g

---------------------  / Α ' — 449/ ---------  ■ ( —

Αλληλογραφ ώ , Μ .  MvOTlKdc
μ £  δ λο νς·« ς. Ά ν α « τ ^ ι ο ν  Γ κ έ λ α ν ' ΐ ι« ·  

ΓΑΛΑΝΟΝ ΟΥΡΑΝΟΝ« Σ > δ η ρ ά ν α σ τρ ο ν  M a9<e -

------------------ -- I Λ '  -  4 5 0 / ----------------------

Π ρ ω τ ο μ τ υ ίν ο ν τ κ ς  β τ ό ν  Δ ιβ ιιλ ο ιο ό κ ο υ μ »  
x a ip s r f i  e iu u c - s ; .  ’A A i i i l o v p a f i i ,  ί ν -  

τυ λ Λ α π .Μ  τ υ χ ρ α ό ιά κ ια .  Δ/ο!ς μ ο υ  ι Α ν τ ώ 
ν ιο ν  Μ υ α μ υ ιο λ ώ Μ μ ν , Χ α ν ιά ,  ό ΐά  ,

• J v S iK i v  K Ü X V O V
--------------------- / Λ - - 4 5 1 !  Γ. - -

- α - Ρ Α Γ β Υ Δ Ι  T H E  Λ Κ Υ Τ Έ Ρ Ι Α Ε  
I  ΤΠ Ο Ψ ΚΦ ΙΟ ϊ Γ ΙΑ  ΤΑ  ΠΡΩ ΤΕΙΑ  

--------------------- ι Λ ·  —  45 2  I ^ _______________

Α’ Α Ι Α Γ Ω Ν Ι 1 Μ 4 Χ  ί *Ο ιτ ® ;ο ς  μ α ς  σ ε -
f « Y p á i( t i  » β ΐύ τ ε ρ ο ι 9 4  λ ά β η  τ ί .  Α ρ α ιά -  

τ τ ρ ο  ε ρ α β ί ϊο .  Σ υ μ μ ε τ υ χ ή  ό . κ ά ΐ ίυ τ ο ς  
• Ε ρ ω τ η μ α Γ ικ β ν ,  υ ΐο α ιβ έ β α ια ς  :
Δ /σ ις  ι * Ά γ γ 6 ΐ ο ν  Ρ ο ΰ β β ο ν ,  Σ τ α δ ίο υ  60 , 

'Α θ ή ν α ς ,  ό ιά  :
Ε τ ρ β ^ β κ ά ν α ,  Κ α μ π ο ύ ρ α  

----------------—  / Λ ·  4 5 5  / ----------------------

Ψ Π φ ίο α μ ε  Β Α Σ Ι Λ Ε Ι Ο Ν  Μ Α Κ Ε Λ Ο -  
Ν Α .  n a r i i á ,  « ο ρ ίτο ια ,  μ ιμ η θ Β τ τ μ α ς .  

f l ú d w v .  Μ ε γ ά λ ή  Ι δ έ α ,  Δ ο ξ α σ μ έ ν α  , 
Έ λ λ η ν ό ι Τ ΰ Μ σ .

--------------^ —  I Α '  —  45 4  I _______________

• I S I  Β Α Γ Ρ Α Χ β Ι ο

ΥΠΟ ΣΤΗ Ρ ΙΖΟ ΪΜ  TO  ^ t t iC N iM C N  
Ι ' Α Ρ Σ Α Κ  

Μ Ε  15 0  Υ Η Φ Ο Υ Σ  I
ϊ τ ρ α θ β κ β ν β ,  Κ α μ π υ ύ ρ ο ι ,  τ ί  τ α ί ρ ι α -  1 

χ τ ά  ψ ευ δ ώ νυ μ α  γ ι 'α δ τ τ ς  Ι Ι Ο Υ  Τ Α Χ Ο Υ Ν Γ  , 
Ρ Α Δ / ι Ί Α .  ’ « ν ν έ λ λ β τ α ι  ¡ X  Γ α λ α τ ο ι ι» ν  I 

ν ή υ ^ ν  β τ ι  ί π ε π ε σ ε  Φ Υ Λ Λ Ο Ξ Η Ρ Α .  θ ύ -  
μ α τ » !  Λ β ο λ β υ ό έ ν ι «  Β « β ί Α ι σ ί β = £ κ β μ -  
τ Ε ρ α π β ύ λ ο υ -  * Ε ν τ ε * ? ά Τ γ ,  'A y p i e A s ú -  
λ ε ω ό ο ^ Α & ε ΐ ιφ έ ;  \ i o x x ρ π ·  Ί α ς ^ ’λ γ -
γ ε λ ή -  Γ α ρ ι5 έ > ια ώ . κ « λ β ϋ .

« Λ β ο λ β ύ ό ι κ . ,  Π Ρ Ο Σ Ε Χ Ε Τ Ε !  "Ο τ α ν -  
f í y o  ή  Ν * ι μ ι , ,μή  β ά ίε τ ε  τ Λ ν  Έ λ λ η  β α 
σ ίλ ισ σ α ,  γ ια τ ί  Σ Υ Μ Φ Ο Ρ Α  Σ Α Σ  !

’Α π ο τ ε λ έ σ μ α τ α  l e u  Δ Ι Α Γ Ω Ν Ι Σ Μ Ο Υ "  
Μ Α Σ  : l e v  Β ρ α β ε ίω ν  : B U a u  Φ ρ ί τ ? , .
2 e v  Μ ο α χ ά ν θ η ,  3 e v  Μ α γ ε μ έ ν ε  Β α σ ι -  
λ ό π σ υ λ β .  ,

Ί  μ Α μ α  ά ν τ ι π ρ β σ ι ι π ε ί Μ ν  : Σ ε ρ ρ & ν  : 
Β Α Τ Ρ Α Χ Ο Ι Ν ο  13, Ζ α κ ύ ν β ο υ  : Β Α Τ Ρ Α Χ Ο Ι 

. Ν ο  19. , ·  . I
Μ έ λ η :  Β ά τ ρ α χ ο ι :  Ν β  1 0 ,  1 1 ,  1 2 , 2 0 , 2 1 .  ! 

’ ¿ μ π ρ έ ι ,  π α ι δ ι ά ,  μ η  σ τ έ κ ε σ τ ε  ! 
κ α ί  μ ί ι ν ά ρ γ β π ο ρ ε Τ τ ε ,  
μ έ λ η  στέ Ε ύ λ λ β γ β  όλοι βας 
τ ε έ ξ ε τ ε  τ ά  έ γ γ ρ α φ ε ΐ τ ε .  t

1 Ι Ρ Ο Σ Ο Χ Η  ϊ  Ε τ ο ό ?  7 0  π ρ ώ Τ « Ρ ?  αού- 
β α  γ ίν ο υ ν  ΒΑΤΡΑΧΟ Ι 6 ¿  δ ώ σ ο υ μ ε  ό μ ο ρ φ α  
Κ α ί  π ρ ώ ιο π α  Δ Ω Ρ Α .  Έ μ π μ ο ς  λ ο ιη ό ν  !

Β Λ Γ Ρ Α Χ β Ι , 3 4  ΕΛΛΑΜΙΚΟΤ, ΑΘΗΝΑ).
--------------------- [ Λ '  —  45 5  I ------------------------- . '

π ρ ιο τομ ικ α ίνον τα ς  ο τ ά ν  Δ ια π ία σ ό κ ο σ μ ο ,  
χ α ιρ ε τώ  6 1 ο υ ς -ε ς .  ’Α λλη λογ ρ α φ ώ . ά ν ·  ·ι 

ταλλά ββω  Μ .  Μ υ υ τ ιχ ά .  Σ τ ε ίλ α τ ε  ι Δ ν ίδ α ε  ί 
Μ α ρ ίχ α ν  Μ α ν ο υ β ά υ π ,  Χ α ν ιά  Κ ρ μ τ μ ς .  Α ι ά ι  I 

Μ α Γ Ο ι μ έ ν β ν  Κ ύ κ ν β ν  - j 

-----------------1—  /  Λ '  _  45 6  I ------- ;-------------------i

π ρ ω το μ η α ίν ο ν τ α ς  α τό ν  Δ ια π λ α υ ό κ ο υ μ ο - 
τ ύ ν  χ α ιρ ε τώ -Α ν τα λ λ ά σ σ ω  Μ .  Μ υ σ τ ικ ά  

υ α ι Αλληλογραφ ώ . Δ/υ ις: Κ ω ν/π ολ ις , Π έ ρ α  
δ ό ό ς  Τ α ρ λ Α  μ τα σ ί.  Αρ. β 7 ,  δ ιά  ;

Π α γ κ ό σ μ ι β ν  Π ε ρ ι η γ η τ ή ν  

--------------------  I -  4 5 7  I ---------------------------¡

εφ ίτσ ια ,  ’Α γ ό ρ ια ,  ψ η φ ίσ τ ε  τ δ  I
Τ Ρ Α Γ β Τ Δ Ι  Τ Η Σ  Λ Ε Υ Τ Ε Ρ Ι Α Σ

Η  Λ Η Σ Μ Ο Ν Ε Ι Τ Ε  α ώ ς  κ ά β β α ο ρ α γ -
γσλ ία  σας, γ ιά  ν ά  έ κ τ ε λ ε ΐτ α ι Αμέσως^ 

π ρ έ σ ε ιν Α  σ υ ν ο δ εύ ε τα ι κ α ί μ ε  μ ιΑ τ υ ια ε μ έ -  '»  
ν ιγ  τ α ιν ία ,  Α α ’α υ τ έ ς  μ ε  τ ί ς  ό νο Τεςβ άς υ τ ϊ ΐ. ,  
ν ε ι α ι  τ ό  φ ύλλο κ Α θ έ  έ β δ ο μ Α δ α .

Τύποις ΣΕΡΓΙΑΔΟΥ, Γεωργίυν Σταύρου 10, Άθηναι


